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บทที่ 2 
แนวคิด ทฤษฎี และงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
 กำรศึกษำวิเครำะห์ภำพสะท้อนครอบครัวชำวจีนในนวนิยำยของเพิร์ล เอส. บั๊ค แปลโดย   
สันตสิริ ผู้วิจัยได้ศึกษำค้นคว้ำแนวคิด ทฤษฎีและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องเพ่ือเป็นแนวทำงในกำรศึกษำวิจัย
ดังต่อไปนี้ 
 2.1 แนวคิดเกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวรรณกรรมกับสังคม 

2.1.1 อิทธิพลของสังคมท่ีมีต่อวรรณกรรม 
2.1.2 ภำพสะทอ้นสังคมจำกวรรณกรรม 
2.1.3 อิทธิพลของวรรณกรรมท่ีมีต่อสังคม 

 2.2 ควำมรู้เกี่ยวกับวรรณกรรมแปล 
2.2.1 ควำมหมำยของวรรณกรรมแปล 
2.2.2 วิธีกำรแปลวรรณกรรม 
2.2.3 ประเภทของวรรณกรรมแปล 
2.2.4 คุณค่ำของวรรณกรรมแปล 

 2.3 ควำมรู้เกี่ยวกับครอบครัว 
2.3.1 ควำมหมำยของครอบครัว 
2.3.2 โครงสร้ำงและลักษณะของครอบครัว 
2.3.3 บทบำทหน้ำที่ของครอบครัว 
2.3.4 ลักษณะครอบครัวแบบจีน 

 2.4 ควำมรู้เกี่ยวกับบทบำทหน้ำที่ของมนุษย์ 
2.4.1 บทบำทหน้ำที่ของสำมีและภรรยำ 
2.4.2 บทบำทหน้ำที่ของบิดำมำรดำ 
2.4.3 บทบำทหน้ำที่ของบุตร 

 2.5 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
2.5.1 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภำพสะท้อนคนไทยเชื้อสำยจีนในวรรณกรรมไทย 
2.5.2 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับวรรณกรรมแปล 
2.5.3 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับครอบครัวในวรรณกรรม 

 
2.1 แนวคิดเกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวรรณกรรมกับสังคม 

นักวิชำกำรได้น ำเสนอแนวคิดเก่ียวกับควำมสัมพนัธ์ระหว่ำงวรรณกรรมกับสังคมไว้ดังต่อไปนี้ 
2.1.1 อิทธิพลของสังคมที่มีต่อวรรณกรรม 
วรรณกรรมเป็นผลผลิตทำงควำมคิดของกวีหรือนักเขียนอันเกิดจำกกำรสั่งสมประสบกำรณ์ใน

กำรใช้ชีวิตอยู่ในสังคม เรื่องรำวหรือเนื้อหำของวรรณกรรมที่กวีหรือนักเขียนน ำมำเผยแพร่ จึงย่อมมำ
จำกประสบกำรณ์ทำงสังคมที่นักเขียนได้ประสบทั้งโดยตรงและทำงอ้อม 
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 วิทย์ ศิวะศริยำนนท์ (2514 : 200) กล่ำวว่ำ สังคมมีอิทธิพลต่อกวีเพียงไร ว่ำตำมจริงแล้ว
ถึงแม้ในแง่ศิลปะแท้ ๆ กวีก็ตกอยู่ใต้อ ำนำจของสังคม ไม่ต้องดูอ่ืนไกลกำรที่กวีต้องใช้ภำษำเดียวกับที่
สังคมใช้ก็แสดงอิทธิพลของสังคมเสียแล้ว กวีจะพูดพลิกแพลงไปอย่ำงใดตำมแต่ใจตนนักไม่ได้ มิฉะนั้น
ผู้อ่ืนหรือสังคมจะไม่เข้ำใจ วรรณคดีหำใช่เป็นเพียงกำรแสดงควำมคิด ควำมเห็น ควำมรู้สึกของผู้แต่ง
ออกมำตำมอ ำเภอใจไม่ หำกเป็นกำรแสดงควำมรู้สึกของตนให้สบอำรมณ์ผู้อ่ืนหรืออย่ำงน้อยให้ผู้อ่ืน
เข้ำใจ วรรณคดีไม่ใช้กำรแสดงออก (expression) เท่ำนั้น เป็นกำรติดต่อ (communication) ด้วย 
นอกจำกกำรใช้ภำษำเดียวกับสังคมแล้ว กวียังต้องยอมรับรูปภำพกลอยและแบบฉบับกำรประพันธ์   
ที่นิยมในครั้งนั้น ๆ ด้วย 

    ชวน เพชรแก้ว (2520 : 40) กล่ำวว่ำ วรรณกรรมกับสังคมมีควำมสัมพันธ์กัน เปรียบเทียบ
วรรณคดีรุ่นเก่ำกับงำนเขียนรุ่นใหม่ก็จะพบว่ำ ผู้ที่แต่งวรรณคดีไทยในสมัยก่อนนั้น เป็นผู้ที่อยู่ในสังคม
ของคนอย่ำงสอดคล้องเป็นอันดีไม่มีข้อขัดแย้งต่อต้ำนและลักษณะของสังคมไทยมีกำรเปลี่ยนแปลง
เคลื่อนไหวช้ำ สถำบันพระมหำกษัตริย์อันเป็นเหล่งก ำเนิดวรรณคดีได้รับควำมยกย่องสูงสุด ประชำ
รำษฎรโดยทั่วไปไม่สู้มีปรำกฏว่ำอพยพทิ้งบ้ำนทิ้งเมือง ด้วยเหตุนี้วรรณคดีสมัยเก่ำจึงไม่ค่อยกล่ำวถึง
ปัญหำสังคม หรือควำมแตกต่ำงระหว่ำงฐำนะชนิดที่จะคิดปฏิวัติเปลี่ยนแปลง และมีตัวเอกเป็นท้ำว
พระยำมหำกษัตริย์ทั้งสิ้น  ส่วนในระยะต่อมำเมื่อพลเมืองได้รับกำรศึกษำดีขึ้น กำรติดต่อกับ
ต่ำงประเทศมีมำกขึ้น ชีวิตในสังคมก็เปลี่ยนแปลงไป ควำมสนใจเรื่องสังคมก็มีมำกขึ้น ยิ่งโดยเฉพำะ  
ในปัจจุบันนี้ภำวะต่ำง ๆ  ในชีวิตสังคมเปลี่ยนแปลงไปเป็นอันมำก ควำมคิดนี้จึงส่งผลกระทบมำถึงกำร
แต่งหนังสือ และกำรวิจำรณ์วรรณคดีอีกด้วย ตรีศิลป์ บุญขจร (2542 : 6) กล่ำวว่ำ สังคมมีอิทธิพลต่อ
วรรณกรรมหรือนักเขียน นักเขียนอยู่ ในสังคมย่อมได้รับอิทธิพลจำกสังคมทั้งด้ำนวัฒนธรรม 
ขนบประเพณี ศำสนำ ปรัชญำ เศรษฐกิจและกำรเมือง 

ไพรถ เลิศพิริยกมล (2542 : 222) กล่ำวว่ำ นวนิยำยเป็นวรรณกรรมเริงรมย์ที่เกิดขึ้นในสมัย
ต้นรัตนโกสินทร์ โดยรับมำจำกทำงชำติตะวันตก เริ ่มด้วยเรื ่องแปล ต่อมำนักเขียนไทยก็แต่ง        
นวนิยำยขึ้นเอง นักเขียนรุ่นแรกเป็นเจ้ำนำยและชุนนำงที่เข้ำมำเผยแพร่ในประเทศไทย วรรณกรรม
ประเภทนวนิยำยย่อมจะมีกำรเปลี่ยนแปลงและผันผวนตำมเหตุกำรณ์บ้ำนเมือง วิวัฒนำกำรของ                
นวนิยำยได้สืบทอดติดต่อกันมำจนถึงปัจจุบัน ระยะหลังมีสื่อบันเทิงด้ำนอ่ืนเข้ำมำเกี่ยวข้องกับ
ชีวิตประจ ำวัน ท ำให้คนอ่ำนนวนิยำยเพ่ิมขึ้นเพรำะพลเมืองเพ่ิมขึ้น และคนได้รับกำรศึกษำมำกขึ้น    
นวนิยำยจึงยังเป็นสื่อบันเทิงที่สังคมต้องกำร โดยเฉพำะนักเขียนและนักอ่ำนสุภำพสตรีก็มีจ ำนวนมำก
ขึ้นตำมกำลเวลำด้วย 

สุจิตรำ จรจิตร (2543 : 33-38) ได้กล่ำวว่ำอิทธิพลของสังคมท่ีมีต่อวรรณกรรมมีดังต่อไปนี้ 
1. อิทธิพลต่อองค์ประกอบ 

1.1 ด้ำนรูปแบบ รูปแบบกำรประพันธ์มักเป็นไปตำมแนวนิยมของสังคม ในยุคสมัยก่อน
ได้รับอิทธิพลตะวันตก รูปแบบค ำประพันธ์นิยมแต่งด้วยร้อยกรอง นอกจำกรูปแบบกำรประพันธ์แล้ว 
ลักษณะกำรพรรณนำ หรือกำรบรรยำยธรรมชำติ ควำมรู้สึก อำรมณ์ ก็ยังยึดแนวครูเป็นหลัก  

1.2 ด้ำนเนื้อหำ ยุคสมัยหนึ่งมักนิยมเรื่องรำวชนิดหนึ่ง ควำมนิยมนี้เกิดจำกควำมเป็นไป
ของสังคมในยุคนั้น 
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2. รับใช้สังคม 
2.1 เป็นเครื่องมือทำงกำรเมืองกำรปกครอง 
2.2 เป็นสื่อเผยแพร่ควำมคิด 
2.3 บันทึกเหตุกำรณ์สภำพสังคม 

 สรุปว่ำ สังคมมีอิทธิพลต่อวรรณกรรมเป็นอย่ำงมำก เมื่อสังคมเป็นอย่ำงไรหรือว่ำเกิดอะไรขึ้น 
ก็ย่อมมีวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องเกิดตำมด้วย เพ่ือจดจ ำเรื่องรำวต่ำง ๆ ที่ผ่ำนไปจนในที่สุด ให้ผู้อ่ำนได้
เห็นว่ำสังคมเคยเป็นอย่ำงไรบ้ำง และอำจจะเป็นประสบกำรณ์ ให้ผู้อ่ำน น ำไปใช้ในกำรด ำเนินชีวิต  
ของตน 

2.1.2 ภำพสะท้อนสังคมจำกวรรณกรรม 
วรรณกรรมมำจำกชีวิตที่แท้จริง มำจำกสังคมที่บุคคลอำศัยอยู่ วรรณกรรมจึงสะท้อนสังคม

ต่ำง ๆ ให้ผู้อ่ำนได้เห็นในหลำยด้ำน 
     รื่นฤทัย สัจจพันธ์ (2525 : 51-58) กล่ำวว่ำ นวนิยำยเป็นผลผลิตของสังคมมีควำมสัมพันธ์

เกี่ยวข้องกับสังคมอย่ำงใกล้ชิด  นวนิยำยมีเนื้อหำสำระและควำมคิดอันดูดซับมำจำกสังคม สังคมเป็น
ภำพจ ำลองให้ผู้แต่งน ำไปใช้เป็น“ฉำก”หรือเป็น“เนื้อหนัง”ให้แก่นวนิยำยของเขำ ไม่ว่ำจะผู้แต่งจะจงใจ
หรือไม่ก็ตำม สถำนที่ เวลำ บุคคล ตลอดจนภำวะของสังคม คือวัตถุดิบของผู้เขียน ในทำงกลับกัน   
นวนิยำยรวมทั้งเรื่องทั้งสั้นและวรรณกรรมปัจจุบันในรูปแบบอ่ืน ๆ เป็นวรรณกรรมที่คนนิยมอ่ำน
เพรำะะให้ควำมเพลิดเพลิน ผ่อนคลำยอำรมณ์ ตรึงใจผู้อ่ำนให้เพ้อฝันไปกันจินตนำกำรของผู้เขียน 
นอกจำกนี้ นวนิยำยและวรรณกรรมเป็นสว่นหนึ่งของวัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อระบบควำมคิด ควำมเชื่อ
ของคนในสังคม ซึ่งมีหน้ำที่เป็นกระจกเงำสะท้อนสังคม โดยสรุปว่ำ นวนิยำย วรรณกรรมและสังคมมี
บทบำทและอิทธิพลซึ่งกันและกัน     

ตรีศิลป์ บุญขจร (2542 : 5) กล่ำวว่ำ วรรณกรรมเป็นภำพสะท้อนของสังคม เป็นภำพสะท้อน
ประสบกำรณ์ของผู้เขียนและเหตุกำรณ์ส่วนหนึ่งของสังคม  วรรณกรรมจึงมีควำมเป็นจริงทำงสังคม
สอดแทรกอยู่  และอำจสะท้อนสังคมทั้งในด้ำนรูปธรรมและนำมธรรม 

อิงอร สุพันธุ์วนิช (2551 : 10) กล่ำวว่ำ จำกสมัยสุโขทัยถึงปัจจุบัน วรรณกรรมได้ท ำหน้ำที่
สะท้อนสังคมได้อย่ำงหลำกหลำยมุมมอง จำกควำมสุข ควำมรัก กิเลสตัณหำ อำรมณ์ขัน ควำมงำม     
ควำมเปลี่ยนแปลงของสังคม วรรณกรรมเป็นงำนเขียนจำกคนสู่คน สะท้อนมุมมองหลำกหลำยของ
สังคม และจะเป็นเช่นนี้ไปตรำบเท่ำที่ยังมีสังคมและคนในสังคม 

สรุปว่ำ วรรณกรรมเป็นภำพสะท้อนของสังคม เป็นภำพสะท้อนประสบกำรณ์ของผู้เขียนและ
เหตุกำรณ์ส่วนหนึ่งของสังคมในด้ำนรูปธรรมและนำมธรรม ด้ำนรูปธรรม หมำยถึง เหตุกำรณ์ทั่วไปที่
เกิดขึ้นในสังคม ด้ำนนำมธรรม หมำยถึง ทั้งค่ำนิยม ควำมรู้สึก ควำมปรำรถนำและชีวิตจิตใจของคน 
สะท้อนควำมปรำรถนำที่จะปรับปรุงหรือเปลี่ยนแปลงสังคมให้ดีขึ้น 

2.1.3 อิทธิพลของวรรณกรรมที่มีต่อสังคม 
สังคมกับผู้อ่ำนมีควำมสัมพันธ์เกี่ยวข้องกัน วรรณกรรมมีอิทธิพลต่อสังคม สำมำรถท ำให้คนใน

สังคมมีควำมคิดกำรแต่งกำย กำรกระท ำควำมดีตำมอย่ำงในวรรณกรรม และควำมคิดเห็น กำรสร้ำง
ค่ำนิยม รวมทั้งควำมรู้สึกนึกคิด  
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รื่นฤทัย  สัจจพันธ์ (2525 : 49) กล่ำวว่ำ นวนิยำยอันเป็นผลผลิตของสังคมมีควำมสัมพันธ์
เกี่ยวข้องกับสังคมอย่ำงใกล้ชิด ทั้งนี้ เพรำะผู้เขียนวรรณกรรมท ำหน้ำที่พร้อม ๆ กันอยู่ 2 ด้ำน      
ด้ำนหนึ่ง ในฐำนะผู้ผลิตวรรณกรรม อย่ำงท่ีสองในฐำนะหน่วยหนึ่งของสังคม ฉะนั้น นวนิยำยมีเนื้อหำ
สำระและควำมคิดอันดูดซับมำจำกสังคม ทั้งนี้เพรำะแม้ว่ำนวนิยำยจะเกิดขึ้นมำจำกจินตนำกำรของ
ผู้เขียน โครงเรื่องและพฤติกรรมของตัวละครเป็นสิ่งที่ผู้เขียนสมมุติคิดขึ้นมำก็ตำม แต่ผู้อ่ำนก็ได้ถ่ำย
แบบมำจำกบุคคลและพฤติกรรมที่เกิดข้ึนจรึงในสังคมตำมช่วงเวลำที่เขียน นอกจำกนี้ นวนิยำยรวมทั้ง
เรื่องทั้งสั้นและวรรณกรรมปัจจุบันในรูปแบบอ่ืนๆ เป็นวรรณกรรมที่คนนิยมอ่ำนเพรำะให้ควำม
เพลิดเพลิน ผ่อนคลำยอำรมณ์ ตรึงใจผู้อ่ำนให้เพ้อฝัน ไปกันจินตนำกำรของผู้เขียน ฉะนั้นนวนิยำยจึงมี
บทบำทต่อสังคม มีควำมผูกพันกับสังคมอย่ำงลึกชึ้ง 

วิภำ กงกะนันทน์ (2533 : 72) ได้กล่ำวว่ำ สังคมและวัฒนธรรม เป็นวัตถุดิบประกำรหนึ่งที่กวี
หรือนักประพันธ์เลือกมำปรุงแต่งให้เป็นวรรณคดี สังคมและวัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อวรรณคดีมำก 
ประกำรแรกคือ ผู้สร้ำงวรรณคดีเป็นผลผลิตอย่ำงหนึ่งของสังคมและวัฒนธรรม ประกำรที่สอง ผู้อ่ำน 
ก็เป็นผลผลิตอย่ำงหนึ่งของสังคมและวัฒนธรรมด้วยเช่นกัน ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวรรณคดีกับสังคมจึง
ใกล้ชิดกันจะแยกออกจำกกันไม่ได้ และเป็นเรื่องที่นักศึกษำวรรณคดีจะต้องค ำนึงถึงอยู่เสมอยิ่งเมื่ อ
พิจำรณำสังคมและวัฒนธรรมในฐำนะที่เป็นแหล่งของวัตถุดิบแล้วเรำจะพบว่ำผู้เขียนบันเทิงคดี
สมัยใหม่ โดยเฉพำะผู้เขียนเรื่องสั้นและนวนิยำยมักน ำวัตถุดิบมำจำกวัฒนธรรมที่มีต่อตัวผู้เขียน 

 ตรีศิลป์ บุญขจร (2542 : 7) ได้กล่ำวว่ำ วรรณกรรมหรือนักเขียนมีอิทธิพลต่อสังคม นักเขียน
ที่ยิ่งใหญ่นอกจำกจะเป็นผู้มีพรสวรรค์ในกำรสร้ำงสรรค์วรรณกรรมให้มีชีวิตโน้มน้ำวจิตใจผู้อ่ำนแล้วยัง
เป็นผู้มีทัศนะกว้ำงไกลกว่ำธรรมดำ อิทธิพลของวรรณกรรมที่มีต่อสังคมนั้นมีทั้งด้ำนอิทธิพลภำยนอก
และอิทธิพลภำยใน   

พิชัย ศรีภูไฟ (2542 : 57-58) ได้กล่ำวถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวรรณกรรมกับสังคมว่ำ มนุษย์
เป็นสัตว์สังคมและเป็นผู้สร้ำงวรรณกรรมมนุษย์ ในสังคมหนึ่ง ๆ จะบันทึกเรื่องรำวหรือเหตุกำรณ์ที่
เกิดขึ้นในสังคมแต่ละยุคแต่ละสมัยเอำไว้อย่ำงละเอียด ดังนั้นวรรณกรรมจึงมีควำมสัมพันธ์กับสังคม
อย่ำงหลีกเลี่ยงไม่ได้ หนังสือมีอิทธิพลในกำรเสริมสร้ำงทัศนคติต่อบุคคลในสังคม ซึ่งมีผลในกำร
เปลี่ยนแปลงลักษณะสังคมได้ ในทำงกลับกันสังคมก็มีอิทธิพลต่อหนังสือเพรำะนักเขียนซึ่งเป็นหน่วย
หนึ่งของสังคมต้องใส่ใจในเหตุกำรณ์บ้ำนเมือง ดังนั้นควำมคิดเห็น ควำมรู้สึก ที่นักเขียนมีส่วนร่วมสมัย
ก็จะแสดงออกในเนื้อหำของหนังสือ หนังสือกับสังคมจึงมีบทบำทและอิทธิพลต่อกัน 

สุจิตรำ จรจิตร (2543 : 33-38) ได้กล่ำวว่ำอิทธิพลของวรรณกรรมท่ีมีต่อสังคม ดังนี้ 
1. ชี้น ำสังคม วรรณกรรมประเภทค ำสอน ศำสนำ หรือสุภำษิต จะมีอิทธิพลต่อค่ำนิยม     

และกำรปฏิบัติตนของคนในสังคม  โดยอิทธิพลของวรรณกรรมประเภทนี้จะค่อยแทรกซึมเข้ำไปอยู่ใน
วิถีชีวิต ควำมนึกคิด คตินิยมโดยไม่รู้ตัว ตลอดจนเป็นแนวทำงกำรประพฤติปฏิบัติตนของคนในสังคม 

2. อิทธิพลต่อพฤติกรรมของคนในสังคม 
2.1 กำรเลียนแบบพฤติกรรม อิทธิพลของตัวละคร หรือพฤติกรรมของตัวละครส่งผล

ต่อผู้อ่ำนวรรณกรรม 
2.2 ผลทำงบวกหรือทำงลบต่อพฤติกรรม พฤติกรรมของตัวละครในวรรณกรรม

อำจจะส่งผลให้คนที่อ่ำนวรรณกรรม 
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3. สร้ำงส ำนึกร่วมในควำมเป็นชำติ วรรณคดีเป็นสิ่งผูกพันจิตใจของคนในชำติให้ส ำนึกว่ำอยู่
ร่วมในชำติเดียวกัน เพรำะวรรณคดีเป็นกำรส ำแดงตัวของประชำชำติ 

จำกข้อควำมดังกล่ำวสรุปว่ำ สังคมกับผู้อ่ำนมีควำมสัมพันธ์เกี่ยวข้องกัน วรรณกรรมมีอิทธิพล
ต่อสังคมหรือผู้อ่ำนโดยแบ่งเป็น 2 ด้ำน คือ ด้ำนภำยในกับด้ำนภำยนอก สำมำรถท ำให้คนในสังคมมี
ควำมคิดต่อกำรแต่งกำย กำรกระท ำควำมดีตำมอย่ำงในวรรณกรรม และควำมคิดเห็น กำรสร้ำง
ค่ำนิยม รวมทั้งควำมรู้สึกนึกคิด  

ดังนั้น ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวรรณกรรมกับสังคม กล่ำวได้ว่ำ วรรณกรรมเป็นเครื่องมือแสดง
ควำมรู้สึก และควำมนึกคิดของมนุษย์และของสังคมนั้น และท ำหน้ำที่สะท้อนภำพสังคมด้ำน
วัฒนธรรม ขนบประเพณี ศำสนำ ปรัชญำ และฯลฯ จึงท ำให้สังคมมีอิทธิพลต่อวรรณกรรม 
วรรณกรรมย่อมสร้ำงมำจำกชีวิตควำมเป็นจริงและมักสร้ำงให้สูงกว่ำชีวิตควำมเป็นจริง  ผู้อ่ำนจึง
สำมำรถศึกษำคุณค่ำของสังคมผ่ำนถ้อยค ำที่ผู้เขียนบรรยำยไว้และพฤติกรรมของตัวละครที่แสดง
ออกมำด้วยได้ พฤติกรรมของตัวละครจึงมีอิทธิพลต่อผู้ อ่ำนและสังคมด้วย ผู้ อ่ำนจึงได้เข้ำใจ
ปรำกฏกำรณ์ของสังคมจำกวรรณกรรม  

 
2.2 ควำมรู้เกี่ยวกับวรรณกรรมแปล 

กำรแปลวรรณกรรมแตกต่ำงจำกกำรเขียนหนังสือ เพรำะกำรแต่งหนังสือ ผู้แต่งหรือผู้เขียนใช้
ภำษำของตนเองเขียนเรื่องเรียบเรียงควำมรู้ควำมนึกคิดออกมำเป็นภำษำเขียนที่ถูกต้อง ตำมระเบียบ
วิธีกำรแต่งวรรณกรรมแต่ละชนิต ส่วนกำรแปลนั้น ผู้แปลจะต้องช ำนำญภำษำของตนเองแล้ว ยังต้องรู้
ภำษำตลอดจนควำมรู้เรื่องที่จะแปลและควำมรู้อื่น ๆ เพ่ิมเติมด้วย ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

2.2.1 ควำมหมำยของวรรณกรรมแปล 
ปัญญำ บริสุทธิ์ (2533 : 136) กล่ำวว่ำ ตำมทฤษฎีกำรแปล กระบวนกำรในกำรแปล

ประกอบด้วยควำมเข้ำใจในตัวต้นฉบับ รู้จักจ ำแนกแยกแยะรูปแบบทำงด้ำนภำษำ และอธิบำย
ควำมคิดท่ีเข้ำใจและควำมรู้สึกออกมำเป็นอีกภำษำหนึ่ง ทฤษฎีนี้ใช้ได้ทั้งในกำรแปลภำษำพูด งำนแปล
ในที่ประชุม และกำรแปลจำกงำนเขียน งำนพิมพ์ต่ำง ๆ  

ไพรถ เลิศพิริยกมล (2542 : 118 ) กล่ำวว่ำ กำรแปลหมำยถึงกำรถ่ำยทอดควำมหมำยจำก
ภำษำหนึ่งมำเป็นอีกภำษำหนึ่งโดยรักษำเนื้อหำใจควำมให้ใกล้เคียงภำษำเดิมมำกท่ีสุดเท่ำที่จะท ำได้  

สำยทิพย์ นุกูลกิจ (2543 : 312 ) กล่ำวว่ำ วรรณกรรมแปลคืองำนเขียนที่ผู้เขียนน ำเรื่องรำว
จำกภำษำหนึ่งมำถ่ำยทอดเป็นอีกภำษำหนึ่ง โดยรักษำเนื้อเรื่องหรือใจควำมให้ใกล้เคียงกับภำษำเดิม
มำกที่สุด  

สรุปดังที่กล่ำวได้ว่ำ วรรณกรรมแปลเป็นสิ่งที่นักแปลจำกวรรณกรรมต่ำง ๆ ที่เป็นภำษำอ่ืนมำ
เป็นภำษำตน ให้ผู้อ่ำนได้อ่ำนได้รู้วรรณกรรมที่ดีงำมในภำษำของตนได้ และรู้ทันควำมเปลี่ยนแปลง
ของโลกด้วย 

2.2.2 วิธีกำรแปลวรรณกรรม 
ไพรถ เสิศพิริยกมล (2542 : 122-126 ) กล่ำวว่ำวิธีกำรแปลวรรณกรรมมีอยู่ 4 วิธี คือ  
1) กำรแปลแล้วเรียบเรียง 
2) กำรแปลแบบแปลงเรื่อง 
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3) กำรแปลตรงตำมต้นฉบับเดิม 
4) กำรแปลและดัดแปลง 
สำยทิพย์ นุกูลกิจ (2543 : 320 - 321) กล่ำวว่ำ ส ำหรับวิธีกำรต่ำง ๆ ที่ใช้ในแปลวรรณกรรม 

มีลักษณะที่สังเกตเห็นได้อยู่ 3 วิธี คือ  
1) แปลตรงตำมต้นฉบับ 

ก. ใช้วิธีแปลมำโดยตรง 
ข. ใช้วิธีดัดแปลงจำกต้นเรื่องเดิม 

2) แปลและเรียบเรียง 
3) แปลเอำควำม 
ดังที่กล่ำวสรุปได้ว่ำ วิธีแปลวรรณกรรมมีหลำกหลำยอย่ำง ไม่ว่ำจะเป็นกำรแปลวรรณกรรม

ต่ำงประเทศหรือวรรณกรรมของชำติตน ล้วนเป็นกำรช่วยพัฒนำทั้งด้ำนกำรศึกษำและช่วยให้
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงประเทศได้ดีขึ้น และวิธีกำรต่ำง ๆ ที่ใช้ในแปลวรรณกรรมท ำให้วรรณกรรมแปล
แพร่หลำยอย่ำงน่ำสนใจและน่ำอ่ำนมำกยิ่งข้ึน  

2.2.3 ประเภทของวรรณกรรมแปล 
สำยทิพย์ นุกูลกิจ (2543 : 322 ) กล่ำวว่ำ วรรณกรรมแปลที่ปรำกฏอยู่ในวงกำรวรรณกรรม

ไทยปัจจุบันทั้งที่แปลมำจำกภำษำตะวันตกและภำษำตะวันออกมำเป็นภำษำไทย และที่แปลจำก
ภำษำไทยไปเป็นภำษำต่ำงประเทศนั้น สำมำรถแยกประเภทวรรณกรรมตำมจุดมุ่งหมำยและรูปแบบ
กำรเขียนออกได้เป็น 3 ประเภท คือ สำรคดี บันเทิงคดีและต ำรำ 

สรุปว่ำ ประเภทของวรรณกรรมแปลที่สังคมนินม มี 3 ประเภท ได้แก่ สำรคดี บันเทิงคดีและ
ต ำรำ 

2.2.4 คุณค่ำของวรรณกรรมแปล 
วรรณกรรมแปลมีคุณค่ำเช่นเดียวกับวรรณกรรมประเภทอ่ืน ๆ ดังที่นักวิชำกำรได้อธิบำยว่ำ

วรรณกรรมแต่ละประเภทมีคุณค่ำดังนี้  
นภำลัย สุวรรณธำดำ (2525 : 28-30) กล่ำวว่ำ วรรณกรรมมีคุณค่ำ 2 ประเภท คือ คุณค่ำ

ทำงสติปัญญำหรือควำมรู้ควำมคิด และคุณค่ำทำงอำรมณ์ คุณค่ำทำงสติปัญญำหรือควำมรู้ควำมคิดคือ
ให้ควำมรู้ ให้ควำมคิดในกำรด ำเนินชีวิต ให้ควำมคิดสร้ำงสรรค์ และควำมรู้สึกผิดชอบชั่วดี ส่วนคุณค่ำ
ทำงอำรมณ์ เช่นอำรมณ์ทำงรัก โกรธ ซำบซึ้ง เสียใจ ซึ่งเป็นอำรมณ์ของมนุษย์ปุถุชน ท ำให้ตัวละครมี
ชีวิตชีวำเหมือนเป็นบุคคลจริง เมื่ออำรมณ์ของผู้อ่ำนงำนวรรณกรรมนั้นหวั่นไหวไปตำมบทบำทของตัว
ละคร ก็จะรับควำมรู้สึก คตธิรรม และรับรู้สิ่งที่ผู้ประพันธ์ต้องกำรแสดงออกได้อย่ำงง่ำยขึ้น จะช่วยให้
เข้ำใจจิตใจของผู้อ่ืน เกิดควำมเห็นใจ ฯลฯ  

ไพรถ เลิศพิริยกมล (2542 : 118) กล่ำวว่ำ กำรแปลมีคุณค่ำในกำรถ่ำยทอดทั้งควำมรู้ 
เทคโนโลยี และวัฒนธรรมของชำติหนึ่งไปสู่อีกชำติหนึ่งให้ผู้อ่ำน เป็นกำรขยำยควำมรู้และโลกทรรศน์ 
กำรแปลวรรณกรรมภำษำอ่ืนมำเป็นภำษำของตนเองจะท ำให้ประชำชนในชำติได้อ่ำน ได้รับรู้ข่ำวสำร 
ได้ติดตำมควำมรู้ทุก ๆ ด้ำน และรู้เท่ำทันเหตุกำรณ์ ตลอดจนควำมเปลี่ยนแปลงของโลก ซึ่งเกิดขึ้นอยู่
ตลอดเวลำ 
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กำรแปลเป็นกำรถ่ำยทอดภำษำ ควำมคิดควำมเข้ำใจ วัฒนธรรม และจินตนำกำรจำกภำษำ
หนึ่งไปยังอีกภำษำหนึ่งโดยยังคงควำมหมำยเดิมไว้ กำรแปลให้ประโยชน์แก่ผู้เขียนอยู่บ้ำง แม้กระนั้น 
งำนแปลยังมีเสน่ห์ในตนเองอยู่ไม่น้อย ผู้แปลได้รับประโยชน์ทั้งด้ำนควำมรู้ และได้รับควำมสุข        
ควำมพอใจไม่น้อยกว่ำงำนเขียน ดังนี้  

1) ได้รับควำมรู้ ควำมรู้ที่ได้มำโดยตรงจำกกำรแปลหนังสือเป็นควำมรู้ส ำเร็จรูป       
ที่ดึงดูดใจให้ใฝ่หำ สิ่งใดที่ยังรู้ไม่พอที่จะแปลได้ ก็จ ำเป็นต้องหำควำมรู้ในเรื่องนั้นทันที ท ำให้ควำมรู้
เพ่ิมพูนขึ้นครั้งแล้วครั้งเล่ำ ในกำรแปลหนังสือ จะได้รับควำมรู้ในด้ำนวัฒนธรรมและข้อคิดอันเป็น
ประโยชน์ของต่ำงชำติต่ำงภำษำท่ีน่ำศึกษำและน่ำสนใจเป็นอันมำก 

2) ได้รับควำมสุขและควำมพอใจ ผู้แปลเสมือนเป็นสะพำนเชื่อม ที่จะน ำผู้อ่ำนไป        
สู่โลกกว้ำง เป็นผู้จัดควำมไม่รู้ในภำษำนั้นๆ อันเป็นปัญหำกั้นขวำงมิให้ผู้อ่ำนเดินทำงไปสู่ควำมรู้  
ควำมเข้ำใจ และควำมสนุกเพลิดเพลินที่เขำพึงได้รับโดยกำรให้ผู้นั้นได้อ่ำนในภำษำของตน ซึ่ง เป็น
ภำษำท่ีเข้ำใจได้ทันที นับเป็นควำมปลื้มใจที่มิอำจมองข้ำมได้เลย 

3) ได้มี โอกำสแสดงออก กำรแสดงออกของผู้แปล เป็นกำรแสดงออกด้ำน
ควำมสำมำรถทำงภำษำที่มีคนจ ำนวนน้อยเท่ำนั้น ที่จะสำมำรถท ำในด้ำนนี้ ผู้แปลมีโอกำสถ่ำยทอด
ภำษำและควำมรู้ในภำษำเดิมไปสู่ภำษำของผู้อ่ำนที่ เรียบเรียงแล้วอย่ำงประณีต ทั้งได้น ำทรรศนะ         
ของผู้เขียนในภำษำเดิมไปสู่ผู้อ่ำนตำมควำมมุ่งหมำยของผู้เขียนเดิมอีกด้วย 

4) ได้มีอิทธิพลเหนือผู้อ่ืน ผู้แปลผลิตผลงำนแปลที่มีอิทธิผลเหนือผู้อ่ำนเช่นเดียว      
กับผู้ เขียน ผลิตงำนเขียนมีอิทธิพลเหนือผู้ อ่ำน ผู้แปลเป็นผู้น ำอิทธิพลจำกผู้ เขียนไปสู่ผู้ อ่ำน 
ขณะเดียวกันอิทธิพลนี้ก็เป็นของผู้แปลไปด้วยโดยปริยำย (ลมุล รัตตำกร . 2529 : 126-127) 

สรุปดังที่กล่ำวว่ำ วรรณกรรมแปลนับว่ำมีบทบำทส ำคัญมำกต่อสังคม ควำมหลำกหลำย       
ของวรรณกรรมแปลท ำให้วรรณกรรมแปลได้รับกำรต้อนรับจำกผู้อ่ำน นักอ่ำนมีมำกขึ้นตำมกำรเพ่ิม
ของพลเมืองและควำมเจริญด้ำนกำรศึกษำ งำนแปลวรรณกรรมจึงจะมีบทบำทส ำคัญต่อสังคมตลอดไป 
 
2.3 ควำมรู้เกี่ยวกับครอบครัว 

ครอบครัวเป็นสถำบันแห่งแรกของมนุษย์ที่หล่อหลอมให้มนุษย์อยู่ร่วมกันได้อย่ำงสงบสุข 
ครอบครัวจะฝึกทักษะสังคมและสร้ำงเสริมควำมมีคุณค่ำให้แก่สมำชิกในครอบครัว  

มณฑิรำ จำรุเพ็ง (2553 : 2) กล่ำวถึงควำมส ำคัญของครอบครัวไว้ว่ำ ครอบครัว มีส่วนช่วย
สร้ำงสรรค์สังคม โดยครอบครัวที่ดีจะมีกำรสร้ำงสำยใยควำมผูกพันเชื่อมโยงระหว่ำงสมำชิก พ่อ แม่ 
ลูก หำกสำยใยครอบครัวไม่เข้มแข็ง สังคมก็จะไม่เข้มแข็งเช่นกัน ดังนั้นจึงมีควำมจ ำเป็นที่ต้องศึกษำ
เกี่ยวกับครอบครัว เพื่อให้มีควำมเข้ำใจที่ถูกต้องและเป็นพ้ืนฐำนในกำรด ำเนินชีวิตต่อไป 

2.3.1 ควำมหมำยของครอบครัว 
พจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2542 (2546 : 142) กล่ำวว่ำ ครอบครัว หมำยถึง 

สถำบันทำงสังคมขั้นมูลฐำนที่ประกอบด้วยชำยหนึ่งหรือมำกกว่ำหนึ่ง อยู่ร่วมกันกับหญิงหนึ่งหรือ
มำกกว่ำหนึ่ง โดยมีควำมสัมพันธ์ทำงเพศท่ีสังคมอนุมัติ พร้อมด้วยสิทธิและหน้ำที่ที่สังคมยอมรับ 

สดใส คุ้มทรัพย์อนันต์ (2554 : 1) กล่ำวว่ำ ครอบครัวเป็นพันธะสัญญำของคนสองคน        
ที่ตัดสินใจจะมีครอบครัวด้วยกัน และสร้ำงรำกฐำนที่มั่นคงให้แก่สมำชิกที่เกิดร่วมกัน โดยแบ่งบทบำท
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หน้ำที่รับผิดชอบร่วมกัน และน ำพำครอบครัวไปสู่ควำมอยู่ดีมีสุข มีกำรรับรู้ควำมทุกข์ สุขร่วมกัน 
เฉลี่ยแบ่งปันควำมรักควำมผูกพันควำมดีงำมให้แก่กัน และเป็นแหล่งหล่อหลอม ฝึกทักษะกำรดูแล
ตนเอง ทั้งด้ำนร่ำงกำย อำรมณ์ จิตใจ สังคม และปัญญำ เพื่อให้สมำชิกสำมำรถเข้ำร่วมกิจกรรมต่ำง ๆ 
ของสังคมได้เหมำะสม 

คณะอนุกรรมกำรด้ำนครอบครัว ในคณะกรรมกำรส่งเสริมและประสำนงำนสตรีแห่งชำติ 
(กสส.) (2541 : 8) กล่ำวว่ำ ครอบครัว หมำยถึง กลุ่มบุคคลที่มีควำมผูกพันกันทำงอำรมณ์และจิตใจ 
ในกำรด ำเนินชีวิตร่วมกัน รวมทั้งกำรพ่ึงพิงกันทำงสังคมและเศรษฐกิจมีควำมสัมพันธ์กันทำงกฎหมำย
และทำงสำยโลหิต และบำงครอบครัวอำจมีลักษณะเป็นข้อยกเว้นบำงประกำรจำกที่กล่ำวมำ 

มณฑิรำ จำรุเพ็ง (2553 : 3) กล่ำวว่ำ ครอบครัว หมำยถึง กลุ่มบุคคลที่มีควำมผูกพันกัน       
ทำงอำรมณ์และจิตใจในกำรด ำเนินชีวิตร่วมกัน แต่มีปฏิสัมพันธ์กัน ให้ควำมรักและควำมเอำใจใส่        
ต่อกัน   มีควำมปรำรถนำดีต่อกัน 

สุพัตรำ สุภำพ (2534 : 37) กล่ำวว่ำ ครอบครัวหมำยถึง กลุ่มบุคคลที่มำอยู่ร่วมกันด้วย       
กำรสมรส โดยทำงสำยโลหิตหรือกำรรับเลี้ยงดู (คือเป็นบุตรบุญธรรมก็ได้) มีกำรตั้งเป็นครอบครัวขึ้น       
มีควำมสัมพันธ์ต่อกันในฐำนะเป็นสำมีและภรรยำ เป็นพ่อและแม่ เป็นลูกชำยลูกสำว เป็นพ่ีเป็นน้อง 
โดยมีกำรรักษำวัฒนธรรมเดิมและอำจจะมีกำรสร้ำงสรรค์วัฒนธรรมใหม่เพ่ิมเติมก็ได้ 

บุญยง ชื่นสุวิมล (2551 : 11) กล่ำวว่ำ ครอบครัวหมำยถึง  กลุ่มคนจ ำนวนน้อยที่               
มีควำมสัมพันธ์ทำงเครือญำติซึ่งประกอบขึ้นเป็นรูปแบบควำมสัมพันธ์พ้ืนฐำนของสำมี  ภรรยำ บิดำ
มำรดำกับบุตร ควำมสัมพันธ์ของพ่ีน้องชำยหญิง 

จำกข้อควำมดังกล่ำว สรุปควำมหมำยของ “ครอบครัว” ได้ว่ำ ครอบครัว หมำยถึงกลุ่มคน           
ที่อยู่ด้วยกันด้วยควำมสัมพันธ์และมีบทบำทหน้ำที่ที่แตกต่ำงกัน ช่วยเหลือกัน ดูแลใส่ใจกันโดยที่ไม่คิด
ค่ำตอบแทนอะไรทั้งสิ้น เพรำะเป็นสำยเลือดเดียวกัน 

2.3.2 โครงสร้ำงและลักษณะของครอบครัว 
มณฑิรำ จำรุเพ็ง (2553 : 3-5) กล่ำวว่ำ ลักษณะของครอบครัวสำมำรถแบ่งเป็นประเภท   

ต่ำง ๆ ได้ดังนี ้
1) ครอบครัวเดี่ยว (Independent Monogamon หรือ Nuclear หรือ Immediate 

Family) คือ ครอบครัวประกอบด้วยสำมีภรรยำและบุตรเท่ำนั้น  
2) ครอบครัวหลำยภรรยำ หรือหลำยสำมี (Polygamus Family) ครอบครัวหลำย

ภรรยำ คือ สำมีหนึ่งคนมีภรรยำหลำยคน (Polygyny) บุตรจำกทุกภรรยำ มีบิดำร่วมกัน ส่วนภรรยำ
คนเดียวมีสำมีได้หลำยคน (Polyandry) โดยไม่ได้เลิกร้ำงกับสำมีคนแรกนั้นในสังคมไทยมีน้อย 

3) ครอบครัวแตกกิ่ง (Lineal Family) คือ ครอบครัวที่บิดำมำรดำมีบุตรหลำยคน  
แต่ละคนมีครอบครัวที่สร้ำงขึ้นใหม่เป็นของตนเอง 

4) ครอบครัวต่อก้ำน (Stem Family) ครอบครัวประเภทนี้อยู่ด้วยกันโดยมีครอบครัว
เดิม กับครอบครัวที่สร้ำงขึ้นใหม่อยู่ด้วยกัน อำจเป็นครัวเรือนเดียวกันหรือต่ำงครัวเรือน 

5) ครอบครัวขยำย (Extended Family หรือ Composite Family) ประเภทนี้เป็น
กำรอยู่รวมกันตั้งแต่สำมีภรรยำ บุตร ปู่ย่ำ ตำยำย หรือญำติพ่ีน้องอ่ืน ๆ 

คณะกรรมกำรส่งเสริมและประสำนงำนสตรีแห่งชำติ (2537 : 40-44) กล่ำวว่ำ โครงสร้ำง 
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และรูปแบบของครอบครัวแบ่งเป็น 3 ประเภทใหญ่ ๆ คือ ครอบครัวเชิงเดี่ยว (Nuclear Families) 
ครอบครัวแบบขยำย (Extended Families) และครอบครัวที่มีกำรจัดโครงสร้ำงใหม่ (Reorganized 
Families) ลักษณะของครอบครัวแบบต่ำงๆสรุปได้ตำมตำรำงต่อไปนี้ 

 
แบบเดี่ยว แบบขยำย แบบจัดโครงสร้ำงใหม่ 

เชิงสำยเลือด 
เชิงสังคม 
มีพ่อหรือแม่คนเดียว 
รับเป็นบุตรบุญธรรม 
เด็กหลอดแก้ว 

มีคน 3 รุ่น 
รวมญำติพ่ีน้องอ่ืน ๆ 
แบบชนเผ่ำ 
มีภรรยำหลำยคน 

สมรสใหม่ 
อำศัยอยู่ร่วมกันเป็นชุมชน 
เพศเดียวกันอยู่ร่วมกัน 

 
ศิริรัตน์ แอดสกุล (2551 : 10) กล่ำวว่ำ ครอบครัวทั่วไปแบ่งออกเป็น 4 ประเภท โดยล ำดับ

จำกจ ำนวนที่ปฏิบัติกันมำกไปสู่ที่ปฏิบัติกันน้อย ดังนี้ คือ กำรมีคู่สมรสคนเดียว กำรมีภรรยำหลำยคน
ครำวเดียวกัน กำรมีสำมีหลำยคนในครำวเดียว และกำรแต่งงำนกลุ่ม 

สุพัตรำ สุภำพ (2534 : 37-38) กล่ำวว่ำ Murdock แบ่งครอบครัวออกเป็น  3 แบบ  
ดังต่อไปนี้ 

1) ครอบครัวเดี่ยวหรือครอบครัวขนำดเล็ก (Nuclear Family) เป็นครอบครัวที่ประกอบด้วย
สำมี ภรรยำ และลูก 

2) ครอบครัวขยำย (Extended Family) เป็นครอบครัวที่ประกอบด้วยครอบครัวเดี่ยว   
และญำติพ่ีน้อง (เช่น ปู่ ย่ำ ตำ ยำย ป้ำ ลุง อำ น้ำ เป็นต้น) 

3) ครอบครัวหลำยภรรยำ (Polygamous Family) ประกอบด้วยสำมีหนึ่งภรรยำหลำยคน 
ครอบครัวแบบนี้จึงเป็นครอบครัวเดี่ยว 2 ครอบครัว หรือมำกกว่ำ ที่มีสำมีหรือพ่อร่วมกัน เช่น   
สังคมจีน อิสลำม นัวร์ เป็นต้น 

สัญญำ สัญญำวิวัฒน์ (2544 : 14-16) กล่ำวว่ำ เรื่องของครอบครัวมีควำมหมำยเจำะลงมำ
มำกกว่ำกำรสมรส ครอบครัว เป็นเรื่องกำรจัดกำรในบ้ำน (Household Arrangement) เป็นเรื่อง
ของภรรยำ สำมีและลูก และญำติสำยเลือดเดียวกัน ซึ่งในปัจจุบันมี 3 ประเภท คือ 

1) ครอบครัวเดี่ยว (Nuclear Family) คือครอบครัวที่มีสำมี ภรรยำ และลูกอยู่ร่วมกันใน
บ้ำน (ดูรูป) เช่น สังคมคนไทย สังคมคนสหรัฐอเมริกัน ฯลฯ  
 

สัญลักษณ์             = ชำย              = หญิง      =  แต่งงำน   = ลูก 
 =  

 
 

 
2) ครอบครัวร่วม (Joint Family) ได้แก่ กำรที่หลำยครอบครัวสำยเลือดเดียวกัน พ่อแม่

เดียวกัน แต่พ่อแม่สิ้นชีวิตไปแล้ว เหลือแต่รุ่นลูกชำยที่แต่งงำนแล้ว พร้อมทั้งลูกของเขำ อยู่ในบ้ำน
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เดียวกัน มีหัวหน้ำครอบครัวเป็นคณะ เช่น สังคมฮินดู สังคมอินเดีย ฯลฯ ตัวอย่ำง 
 
 

 
=           =         =     

 
 
 

3) ครอบครัวขยำย (Extended Family) คือ ครอบครัวที่มีคน 2 ชั่วอำยุขึ้นไป อยู่ใน
ครอบครัวเดียวกัน ผู้มีอ ำนำจในครอบครัวที่สุด คือ คนชั่วอำยุที่ 1 หรือพ่อแม่ของหัวหน้ำครอบครัว
รุ่นที่ 2 ซึ่งเป็นรุ่นลูก เช่น สังคมจีน ฯลฯ  

=  
 
  = =          
 
 
 
 

บุญยง ชื่นสุวิมล (2551 : 12-14) กล่ำวว่ำ โครงสร้ำงครอบครัวมี 3 ประเภท ดังต่อไปนี้ 
1) ครอบครัวเดี่ยว (Nuclear Family) คือ เป็นกลุ่มสังคมที่ประกอบด้วยคู่สำมี ภรรยำ    

และบุตรที่ยังไม่ได้สมรสอยู่ในครัวเรือนเดียวกัน โดยทั่วไปจะมีสมำชิกน้อย 
2) ครอบครัวพหุสำมีภรรยำ เป็นครอบครัวที่สังคมยินยอมให้บุคคลจะเป็นเพศใดก็ตำม

สำมำรถที่จะมีคู่สมรสได้เกินกว่ำหนึ่งคนในเวลำเดียวกัน ต้องมีที่อยู่อำศัยร่วมกันหรืออยู่ใกล้เคียงกัน
ในบริเวณเดียวกัน มีควำมร่วมมือทำงเศรษฐกิจและมีควำมสัมพันธ์ทำงเพศต่อกัน 

3) ครอบครัวขยำย (Extended Family) คือ ครอบครัวที่มีสมำชิกจ ำนวนมำกเกี่ยวพันกัน
ด้วยสำยโลหิตและโดยกำรสมรส ครอบครัวขยำยประกอบด้วยครอบครัวหน่วยกลำงหรือครอบครัว
เดีย่วตั้งแต่ 2 ครอบครัวขึ้นไป อำศัยอยู่ในครัวเรือนเดียวกันหรืออยู่คนละบ้ำนแต่อยู่ในบริเวณเดียวกัน 

จำกข้อควำมดังกล่ำว สรุปโครงสร้ำงและลักษณะของครอบครัวได้ว่ำ โครงสร้ำงและลักษณะ
ของครอบครัวสำมำรถแบ่งเป็นประเภทใหญ่ ๆ ได้ดังนี้ 

1) ครอบครัวเดี่ยวหรือครอบครัวขนำดเล็ก (Nuclear Family)  
2) ครอบครัวหลำยภรรยำหรือหลำยสำมี (Polygamus Family)  
3) ครอบครัวขยำย (Extended Family) 
4) ครอบครัวที่มีกำรจัดโครงสร้ำงใหม่ (Reorganized Families) 
2.3.3 บทบำทหน้ำที่ของครอบครัว 
ครอบครัวเป็นสถำบันแห่งแรกของมนุษย์ที่หล่อหลอมให้มนุษย์อยู่ร่วมกันได้อย่ำงสงบสุข 

ครอบครัวจะฝึกทักษะสังคมและสร้ำงเสริมควำมมีคุณค่ำให้แก่สมำชิกในครอบครัว  
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สุพัตรำ สุภำพ (2534 : 62-64) กล่ำวว่ำ หน้ำที่ของครอบครัวมี 6 ประกำร คือ 
1) สร้ำงสรรค์สมำชิกใหม่ (Reproduction) เพ่ือให้สังคมสำมำรถด ำรงอยู่ได ้
2) บ ำบัดควำมต้องกำรทำงเพศ (Sexual Gratification) ซึ่งจะออกมำในรูปของกำรสมรส 

เป็นกำรลดปัญหำทำงเพศบำงอย่ำง 
3) เลี้ยงดูผู้เยำว์ให้เติบโตขึ้นในสังคม (Maintenance of Immature Children or Raising 

the Young)  
4) ให้กำรขัดเกลำทำงสังคม (Socialization) ครอบครัวเป็นแหล่งกำรอบรมเบื้องต้นที่มี

อิทธิพลต่อเด็กมำกที่สุด 
5) ก ำหนดสถำนภำพ (Social Placement) สถำนภำพเป็นสิ่งที่ติดตัวมำแต่เกิด 
6) ให้ควำมรักและควำมอบอุ่น (Affection) ครอบครัวเป็นแหล่งที่สมำชิกได้รับควำมรัก   

และควำมอบอุ่นอย่ำงบริสุทธิ์ใจ 
บุญยง ชื่นสุวิมล (2551 : 12) กล่ำวว่ำ หน้ำที่ของครอบครัว คือ  
1) เพ่ิมสมำชิก (Reproduction)  
2) อบรมสั่งสอน (Socialization) 
3) ให้ควำมช่วยเหลือทำงเศรษฐกิจ (Meeting Economic Needs) 
4) เกื้อกูลต่อระบบเครือญำต ิ(Intergenerational and Kin Support) 
5) ตอบสนองควำมต้องกำรทำงเพศ (Regulation of Sexual Behavior) 
6) ก ำหนดสถำนภำพทำงสังคม (Social Placement) 
ศิริรัตน์ แอดสกุล (2551 : 14-15) กล่ำวว่ำ สถำบันครอบครัวมีหน้ำที่ที่ส ำคัญอยู่ 6 ประกำร 

ซึ่งเมื่อ 65 ปีกว่ำมำแล้ว นักสังคมวิทยำท่ำนหนึ่งคือ William F.Ogburn เขำเป็นคนแรกที่ก ำหนดว่ำ
ครอบครัวต้องมีหน้ำที่ดังนี้ 

1) ผลิตสมำชิกใหม่ให้แก่สังคม (Reproduction) 
2) ดูแลและปกป้องสมำชิก (Protection) 
3) อบรมหรือขัดเกลำทำงสังคมแก่สมำชิก (Socialization) 
4) ก ำหนดกฎระเบียบเกี่ยวกับพฤติกรรมทำงเพศ (Regulation of Sexual Behavior) 
5) ให้ควำมรักควำมเป็นมิตรแก่สมำชิก (Affection and Companionship) 
6)   ให้สถำนภำพทำงสังคมแก่สมำชิก (Provision of Social Status) 
มณฑิรำ จำรุเพ็ง (2553 : 2) กล่ำวถึงบทบำทหน้ำที่ของครอบครัวไว้ว่ำ ครอบครัวมีส่วนช่วย

สร้ำงสรรค์สังคม โดยครอบครัวที่ดีจะมีกำรสร้ำงสำยใยควำมผูกพันเชื่อมโยงระหว่ำงสมำชิก พ่อ แม่ 
ลูก หำกสำยใยครอบครัวไม่เข้มแข็ง สังคมก็จะไม่เข้มแข็งเช่นกัน ดังนั้นจึงมีควำมจ ำเป็นที่ต้องศึกษำ
เกี่ยวกับครอบครัว เพื่อให้มีควำมเข้ำใจที่ถูกต้องและเป็นพ้ืนฐำนในกำรด ำเนินชีวิตต่อไป 

มณฑิรำ จำรุเพ็ง (2553 : 5) กล่ำวว่ำ สถำบันครอบครัวมีหน้ำที่ดังต่อไปนี้ 
1) ตอบสนองควำมต้องกำรด้ำนร่ำงกำย 
2) ตอบสนองควำมต้องกำรด้ำนอำรมณ์ 
3) เลี้ยงดู อบรมสมำชิก ให้สำมำรถเป็นสมำชิกท่ีมีคุณภำพของสังคม เป็นคนดีของสังคม 
4) สืบเชื้อสำยหรือกำรผลิตสมำชิกใหม่เป็นผู้สืบสกุลให้แก่สังคม 
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5) สร้ำงฐำนะทำงเศรษฐกิจและสถำนภำพของสังคม 
สรุปได้ว่ำ หน้ำที่ของครอบครัวมีดังต่อไปนี้ 
1) ตอบสนองควำมต้องกำรด้ำนร่ำงกำยและด้ำนอำรมณ์ 
2) ให้ควำมรัก ควำมอบอุ่น และควำมเป็นมิตรแก่สมำชิก 
3) เลี้ยงดูและอบรมสมำชิก ให้สำมำรถเป็นสมำชิกที่มีคุณภำพของสังคม  
4) สร้ำงสรรค์สมำชิกใหม่ให้เป็นผู้สืบเชื้อสำยหรือผู้สืบสกุลให้แก่สังคม 
5) สร้ำงฐำนะทำงเศรษฐกิจและสถำนภำพของสังคม 
2.3.4 ลักษณะครอบครัวแบบจีน 
ชัยชนะ พิมำนแมน (2527 : 92) กล่ำวว่ำ ขงฟูจื๊อที่จีนเน้นครอบครัวเป็นสิ่งที่ส ำคัญมำก    

อันที่จริง เขำไม่ใช่คนแรกที่ย้ ำถึงควำมส ำคัญของครอบครัว มีควำมเชื่อสืบทอดมำจำกสมัยโบรำณอยู่
แล้วว่ำ ครอบครัวเป็นพ้ืนฐำนของสังคม ด้วยเหตุนี้ครอบครัวจึงส ำคัญมำก ควำมส ำคัญของมนุษย์     
ในสังคมก็มองในแง่ครอบครัวทั้งสิ้น ควำมสัมพันธ์ของมนุษย์ในสังคม ขงฟูจื๊อบอกว่ำคนเรำมีฐำนะ
ควำมสัมพันธ์ 5 อย่ำง คือ 

1) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพ่อแม่กับบุตร : ควำมรัก 
2) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงสำมีกับภรรยำ : ควำมสูงต่ ำ 
3) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพ่ีน้อง ผู้ใหญ่กับผู้เยำว์ : ควำมเชื่อฟัง 
4) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงครอบครัวต่อครอบครัว มิตรต่อมิตร : ควำมซื่อสัตย์ 
5) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงกษัตริย์กับประชำชน กำรปฏิบัติหน้ำที่ 
สุชำดำ ตันตสุรฤกษ์ (2532 : 23) กล่ำวว่ำ ลักษณะของครอบครัวชำวจีนแบบดั้งเดิมสืบทอด

กันมำช้ำนำน ลักษณะทั่ว ๆ ไปของครอบครัวชำวจีนแบบดั้งเดิมสำมำรถแบ่งออกได้เป็น 3 ลักษณะ 
คือ 

1) ครอบครัวที่เกิดเนื่องมำจำกกำรสมรส (The Conjugal Family) 
2) ครอบครัวที่อยู่ร่วมกันเป็นตระกูล (The Stem Family) 
3) ครอบครัวที่อยู่รวมกันทั้งหมด (The Joint Family) 
คณะอนุกรรมกำรด้ำนครอบครัว ในคณะกรรมกำรส่งเสริมและประสำนงำนสตรีแห่งชำติ 

(กสส.) (2541 : 8) กล่ำวว่ำ ขงจื่อกล่ำวว่ำ “ถ้ำสมำชิกในครอบครัวหนึ่งมีควำมเมตตำรักใคร่กันดี ย่อม
เป็นแบบอย่ำงและเป็นมหำพลัง ที่จะบันดำลให้คนทั่วทั้งรัฐ มีควำมรักใคร่ปรองดองกันได้ ถ้ำสมำชิก
ของครอบครัวหนึ่งมีควำมเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่กัน พลเมืองทั้งรัฐก็อำจมีควำมเผื่อแผ่ได้เช่นกัน” ดังนั้น    
คนจีนจึงให้ควำมส ำคัญกับครอบครัวค่อนข้ำงสูง พยำยำมสร้ำงครอบครัวให้เป็นปึกแผ่นเป็นครอบครัว
ใหญ่ ให้ควำมส ำคัญต่อญำติมำก และให้ควำมเคำรพต่อญำติผู้ใหญ่หรือผู้สูงอำยุ มีกำรสร้ำงฮวงซุ้ย
ให้แก่บรรพบุรุษ มีกำรก ำหนดวันเวลำที่ญำติพ่ีน้องจะต้องไปเคำรพฮวงซุ้ย ท ำให้เกิดควำมสำมัคคีกัน
ในครอบครัว 

สัญญำ สัญญำวิวัฒน์ (2544 : 40-43) กล่ำวว่ำ ระบบครอบครัวจีน มีกำรสมรสแบบสำมี
ภรรยำเดียว (Monogamy) มีครอบครัวแบบขยำย (Extended) ส ำหรับคนชั้นสูงหรือคนมีเงิน         
มีชื่อเสียง เป็นแผนครอบครัวเดี่ยว (Nuclear Family) ส ำหรับครอบครัวชำวบ้ำนยำกจน ที่อยู่อำศัย
หลังแต่งงำนเป็นแบบไปอยู่กับฝ่ำยชำย (Patrilineal) ผู้มีอ ำนำจในครัวเรือนคือฝ่ำยชำยหรือสำมี   
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และประกำรสุดท้ำย เรื่องของข้อห้ำมแต่งงำนกับญำติใกล้ชิด ก็มีเหมือนสังคมอ่ืน และจะเป็นกำร
แต่งงำนกับคนนอกตระกูล ซึ่งอำจเป็นเพ่ือนรักใคร่นับถือของพ่อหรือของตระกูล โดยที่หญิงสำวและ
ชำยหนุ่มมักไม่ได้รู้จักคุ้นเคยกันมำก่อน มีกำรหมั้นและพิธีแต่งงำนตำมประเพณี 

จำกข้อควำมดังกล่ำว สรุปลักษณะครอบครัวแบบจีนได้ว่ำ ครอบครัวแบบจีนมีหลำยแบบ เช่น 
แบบสำมีภรรยำเดียว (Monogamy) แบบครอบครัวแบบขยำย (Extended) แบบครอบครัวเดี่ยว 
(Nuclear Family) เป็นส่วนใหญ่ ชำวจีนให้ควำมส ำคัญแก่ครอบครัวเป็นอย่ำงมำก และสมำชิก
ครอบครัวทุกคนก็ช่วยเหลือกันให้อยู่อย่ำงเป็นสุข 

 
2.4 ควำมรู้เกี่ยวกับบทบำทหน้ำที่ของมนุษย์ 

สมำชิกทุกคนในสังคมย่อมต้องมีบทบำทหน้ำที่ตำมสถำนภำพของตน ซึ่งบทบำทหน้ำที่ของ
แต่ละคนจะมีควำมแตกต่ำงกันไป แต่ในหลักใหญ่และรำยละเอียดจะเหมือนกัน ถ้ำทุกคนที่อยู่ในสังคม
ได้ปฏิบัติตำมบทบำทหน้ำที่ของตนอย่ำงถูกต้องก็จะได้ชื่อว่ำเป็นผลงำนที่ดีของประเทศชำติ และยัง
ส่งผลให้สังคมพัฒนำอย่ำงยั่งยืน ทั้งนี้คนที่อยู่ในสังคมทุกคน ย่อมจะมีบทบำทหน้ำที่ต่อสังคมส่วนรวม    
และสังคมส่วนตน นั่นก็คือครอบครัว ดังนั้นจึงจ ำเป็นอย่ำงยิ่งที่จะต้องเรียนรู้และปฏิบัติตำมบทบำท
หน้ำที่ของตน เพื่อช่วยเหลือสังคมทีเ่รำอำศัยอยู่ให้พัฒนำสืบไป 

2.4.1 บทบำทหน้ำที่ของสำมีและภรรยำ 
สำมีและภรรยำมีบทบำทหน้ำที่ที่ส ำคัญในครอบครัว แต่ เนื่องจำกในสภำพสังคมปัจจุบัน 

ภรรยำจ ำเป็นต้องออกไปประกอบอำชีพเพ่ือหำรำยได้มำจุนเจือครอบครัวร่วมกับสำมี ฉะนั้นกำรเพ่ิม
หน้ำที่เช่นนี้ท ำให้บทบำทของภรรยำเปลี่ยนแปลงไป กล่ำวคือภรรยำต้องรับภำระเพ่ิมขึ้นทั้งงำน 
ภำยในบ้ำนและงำนอำชีพ ดังนั้น สำมีจึงควรปรับปรุงบทบำทของตนให้สอดคล้องกับกำรเปลี่ยนแปลง
ดังกล่ำว โดยกำรเข้ำมำมีส่วนช่วยแบ่งเบำภำระงำนบ้ำนให้มำกข้ึน (กิตติศักดิ์ จินดำศักดิ.์ 2538 : 8) 

จำกกำรศึกษำวิจัยของ สุมนชำติ เจริญครบุรี (2528 : 1-67) ที่ได้ศึกษำควำมคำดหวังของ
ภรรยำต่อบทบำทของสำมีและศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงสถำนภำพทำงเศรษฐกิจ สังคม กับควำม
คำดหวัง ผลกำรวิจัยพบว่ำควำมคำดหวังของภรรยำต่อบทบำทของสำมีในงำนบ้ำนซึ่งได้แก่กำรดูแล
ซ่อมแซมบ้ำนและอุปกรณ์ต่ำงๆ  และกำรดูแลรักษำรถอยู่ในระดับสูงฯลฯ ดังนั้น ผู้ชำยควรหันมำใส่ใจ
และช่วยท ำงำนภำยในบ้ำนมำกขึ้นเพ่ือจะได้ไม่เอำเปรียบหญิง อีกทั้งกำรช่วยท ำงำนบ้ำนจะเป็นสิ่งที่
ช่วยสร้ำงควำมสัมพันธ์อันดีระหว่ำงสมำชิกทุกคนในครอบครัวซึ่งจะน ำไปสู่กำรมีควำมมั่นคงในชีวิต
สมรส มีควำมสุขควำมเจริญในกำรด ำเนินชีวิตต่อไป 

กิตติศักดิ์ จินดำศักดิ์ (2538 : 12) กล่ำวว่ำ สภำพสังคมปัจจุบันจะเปลี่ยนแปลงไป ภรรยำต้อง
ออกไปท ำงำนนอกบ้ำนมำกขึ้น แต่ภรรยำก็ยังคงเป็นฝ่ำยหลักที่ต้องรับผิดชอบต่องำนบ้ำนและกำร
อบรมเลี้ยงดูบุตรอยู่เหมือนเดิม แม้ว่ำในบำงครอบครัวฝ่ำยสำมีจะเข้ำมำมีส่วนช่วยท ำงำนบ้ำนบ้ำงก็
ตำม แต่ก็ยังอยู่ในสัดส่วนที่น้อยกว่ำภรรยำอยู่นั่นเอง 

สรุปดังที่กล่ำวว่ำ สำมีและภรรยำมีบทบำทหน้ำที่ที่แตกต่ำงกัน ตำมควำมเปลี่ยนแปลงของ
สังคมบทบำทหน้ำที่ของสำมีภรรยำก็เปลี่ยนแปลงตำมไปด้วย แต่ไม่ว่ำเป็นอย่ำงไร ทั้งสำมีและภรรยำ
ช่วยเหลือกันท ำให้ครอบครัวอบอุ่นน่ำอยู่มำกยิ่งขึ้น 
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2.4.2 บทบำทหน้ำที่ของบิดำมำรดำ  
บิดำมำรดำมีบทบำทหน้ำที่ที่ส ำคัญต่อครอบครัวเช่นเดียวกับคู่สำมีภรรยำ ตั้งแต่อดีตมำสังคม 

ก ำหนดบำบำทของเพศหญิงและเพศชำยไว้แตกต่ำงกันค่อนข้ำงชัดเจน กล่ำวคือ บิดำซึ่งเป็นเพศชำย
จะเป็นผู้หำเงินมำจุนเจือครอบครัว เป็นผู้ปกป้องคุ้มครองอันตรำยต่ำง ๆ และเป็นผู้ตัดสินใจแก้ไข
ปัญหำต่ำงๆของครอบครัวเป็นส่วนใหญ่ ส่วนมำรดำซึ่งเป็นเพศหญิงจะมีหน้ำที่ในกำรดูแลงำนบ้ำน 
และเลี้ยงดูบุตร บิดำจัดได้ว่ำเป็นบุคคลส ำคัญของครอบครัว บุคคลหนึ่งที่มีบทบำทและหน้ำที่ที่ต้อง
พัฒนำภำรกิจของตนให้ส ำเร็จลุล่วงไปในแต่ละระยะของพัฒนำกำรของครอบครัว บิดำนอกจำกจะมี
บทบำทและหน้ำที่ในกำรหำรำยได้ให้กับครอบครัว ปกป้องบุตรและภรรยำแล้ว ในสภำพสังคมปัจจุบัน
ลักษณะครอบครัวมีกำรเปลี่ยนแปลงจำกครอบครัวขยำยไปสู่ครอบครัวเดี่ยว รวมทั้งผู้หญิงมีแนวโน้มที่
จะประกอบอำชีพนอกบ้ำนมำกขึ้น ดังนั้นบิดำต้องท ำหน้ำที่ในกำรเลี้ยงดูบุตรและดูแลงำนต่ำง  ๆ 
ภำยในบ้ำนเพิ่มขึ้นเพ่ือให้เกิดควำมสมดุลในครอบครัว ควำมเป็นบิดำเริ่มต้นเมื่อมำรดำตั้งครรภ์และได้
มีกำรตรวจสอบเป็นที่แน่ชัด ซึ่งผู้เป็นบิดำอำจมีควำมรู้สึกหลำย ๆ อย่ำงผสมผสำนกัน อย่ำงไรก็ตำม
นับเป็นจุดเริ่มต้นของผู้ที่จะเป็นบิดำในอนำคต ตระหนักว่ำก ำลังมีบทบำททำงสังคมที่ส ำคัญมำกใน
ชีวิตของตน (ศิริรัตน์ อังคะนำวิน. 2544 : 10-11)  

สรุปดังที่กล่ำวว่ำ ส่วนใหญ่บิดำจะท ำหน้ำที่ท ำงำนเลี้ยงสมำชิกครอบครัว ส่วนมำรดำจะท ำ
หน้ำที่เลี้ยงดูแลเด็กๆที่บ้ำน ทั้งสองช่วยเหลือกันท ำให้ครอบครัวอยู่อย่ำงมีควำมสุข 

2.4.3 บทบำทหน้ำที่ของบุตร 
ณปรัชญ์ บุญวำศ (2552 : 93) กล่ำวว่ำ “หน้ำที่ของบุตร” บนพ้ืนฐำนของลัทธิขงจื่อ ที่ส ำคัญ

ที่สุดก็คือ “ควำมกตัญญู” อันส่งผลให้ครอบครัวจีนจะต้องให้ควำมเคำรพและเชื่อฟังผู้อำวุโสเป็นอย่ำง
มำก นอกจำกนี้ ในวิธีคิดที่ว่ำ “ควำมกตัญญู” ถือเป็นแกนหลักที่ส ำคัญของควำมสัมพันธ์ของคนใน
สังคมขงจื่อ จึงมีประเพณีที่ถือกันว่ำบุตรชำยในตระกูลเป็นสมบัติของตระกูล โดยพ่อแม่ของเด็กยังมี
สิทธิน้อยกว่ำหัวหน้ำของตระกูล (คือปู่ของเด็ก) ดังเช่น ในวรรณกรรมเรื่อง “ลมต่ำงทิศ” ที่พ่อแม่สำมี
ของเหวหล่ำนเห็นว่ำควรให้หลำนชำยคนแรกของตระกูลเข้ำไปอยู่ในบ้ำนประจ ำตระกูล  ดังที่มี
จดหมำยมำหำเหวหล่ำนว่ำ “ลูกของฉันจะต้องกลับไปอยู่บ้านบรรพบุรุษของเขา เพราะเขาเป็น
หลานชายคนเดียว ชีวิตของเขามีค่าสูงกว่าจะอยู่ไกลตาของปู่และย่าท้ังกลางวันและกลางคืน”  

นอกจำกนี้ หน้ำที่ที่ส ำคัญของบุตรในทัศนะของขงจื่อก็คือ “กำรเคำรพผู้อำวุโส” อันถือว่ำ
เป็นหัวใจของค ำสอนในลัทธิขงจื่อที่ถือว่ำผู้น้อยต้องเชื่อฟังผู้ใหญ่ ตำมหลักค ำสอนใน  “ควำมสัมพันธ์
ทั้งห้ำ” (Five Relationships) ที่ถือว่ำทุกคนต้องท ำหน้ำที่ของตัวให้ดีที่สุด ดังเช่น ในวรรณกรรมเรื่อง 
“ชำติหรือชู้” ที่กล่ำวว่ำ “อ้ีหวันทรุดกายลงนั่ง มิได้โต้ตอบกับบิดามารดาของเขาแต่ประการใด    
เป็นหน้าที่ของบุตรที่จะต้องเคารพบิดา-มารดาและจะต้องไม่ต่อล้อต่อเถียงบิดามารดาเป็นอันขาด” 

จำกดังกล่ำว สรุปได้ว่ำ มนุษย์ทุกคนที่อยู่ในสังคมย่อมมีบทบำทหน้ำที่ที่ไม่เหมือนกัน ไม่ว่ำ
จะเป็นสำมีภรรยำ  บิดำมำรดำหรือบุตร ทุกคนมีบทบำทหน้ำที่ของตน เมื่อทุกคนปฏิบัติหน้ำที่ของตน
ให้ดีแล้ว สังคมก็จะมีแต่เจริญก้ำวหน้ำ 
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2.5 งำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
2.5.1 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภำพสะท้อนคนไทยเชื้อสำยจีนในวรรณกรรมไทย 

 งำนวิจัยที่เกี่ยวกับภำพสะท้อนคนไทยเชื้อสำยจีนในวรรณกรรมไทย มีผู้ศึกษำไว้หลำยเรื่อง  
ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้ 

Xu weijie (2555) ได้ศึกษำวิจัยเรื่อง ภำพสะท้อนกำรก่อร่ำงสร้ำงตัวของคนไทยเชื้อสำยจีน
ในสังคมไทยจำกนวนิยำยไทย มีจุดมุ่งหมำยเพ่ือวิเครำะห์ภำพสะท้อนกำรก่อร่ำงสร้ำงตัวของคนไทย
เชื้อสำยจีนในสังคมไทยจำกนวนิยำยไทย และเพ่ือวิเครำะห์อิทธิพลของนวนิยำยที่สะท้อนภำพกำรก่อ
ร่ำงสร้ำงตัวของคนไทยเชื้อสำยจีนในสังคมไทยที่มีต่อผู้อ่ำน ผลกำรวิจัยพบว่ำ ด้ำนภำพสะท้อนกำรก่อ
ร่ำงสร้ำงตัวของคนไทยเชื้อสำยจีนในด้ำนกำรท ำ  งำนคนไทยเชื้อสำยจีนขยันท ำกิจกำรงำน           
ทุกชนิด ท ำงำนอย่ำงหนักเอำเบำสู้ ไม่เลือกงำน ไม่เกี่ยงงำน และส่วนใหญ่ด ำเนินธุรกิจของตนเองจน
ก่อร่ำงสร้ำงตัวในประเทศไทยได้ ส ำเร็จในที่สุด ในด้ำนครอบครัวจะนิยมมีครอบครัวที่มีขนำดใหญ่    
มีลูกหลำนจ ำนวนมำก โดยมีผู้ชำยมำกกว่ำผู้หญิง เพ่ือช่วยด ำเนินธุรกิจและสืบตระกูลท ำให้กำรก่อร่ำง
สร้ำงตัวของคนไทยเชื้อสำยจีนมั่นคงมำกขึ้น ในด้ำนค ำสั่งสอน คนไทยเชื้อสำยจีนจะสั่งสอนลูกหลำน
ด้วยคุณธรรมคือ ซื่อสัตย์  สุจริต  กตัญญูกตเวที ขยันหมั่นเพียร พ่ึงตัวเองประหยัดและถ่อมตัว     
สอนให้ลูกหลำนสำมำรถตั้งฐำนะ พัฒนำตัวเองได้ดี และสร้ำงภำพลักษณ์ที่ดีในสังคมไทย ในด้ำนควำม
เชื่อ คนไทยเชื้อสำยจีนเชื่อ เรื่องโชคร้ำยจำกกำรมีลูก เรื่องกำรสร้ำงฮ้วงซุ้ย และเชื่อเรื่องโหงวเฮ้งใน
ด้ำนกำรด ำเนินธุรกิจ  คนไทยเชื้อสำยจีนส่วนใหญ่จะเริ่มต้นด้วยกำรท ำธุรกิจขนำดเล็ก ๆ และขยำย
จนกลำยเป็นธุรกิจอันใหญ่โต ในด้ำนอุปสรรคและกำรฝ่ำฟันอุปสรรค คนไทยเชื้อสำยจีนต่อสู้ฝ่ำฟันกับ
สภำพควำมเป็นอยู่  และอุปสรรคต่ำง ๆ จนประสบควำมส ำเร็จ ด้ำนอิทธิพลของวรรณกรรมที่สะท้อน
ภำพกำรก่อร่ำงสร้ำงตัวของคนไทยเชื้อสำยจีนที่มีต่อผู้อ่ำน ผลกำรวิจัยพบว่ำ มีอิทธิพลในด้ำนกำรชี้น ำ
กำรด ำเนินธุรกิจโดยชี้น ำให้ผู้อ่ำนได้ เข้ำใจวิธีกำรด ำเนินธุรกิจ กำรรับคนเข้ำท ำงำน และกำรจัดกำร
บริษัทใหป้ระสบควำมส ำเร็จ ในด้ำนกำรด ำเนินชีวิตให้แนวคิดแก่ผู้อ่ำนในกำรสร้ำงครอบครัว ผู้อ่ำนจะ
เข้ำใจว่ำเมื่อสร้ำงครอบครัวแล้วก็ต้องมีหน้ำที่ท ำให้ครอบครัวมีควำมสุขมำกขึ้น  ในกำรประกอบ
อำชีพ ให้แนวคิดแก่ผู้อ่ำนว่ำต้องเลือกประกอบอำชีพให้ถูกต้องไม่เพียงมองเฉพำะปัจจุบันยังต้ อง
ค ำนึงถึงอนำคตด้วย ในด้ำนกำรศึกษำท ำให้ผู้อ่ำนได้เข้ำใจว่ำ กำรศึกษำของลูกหลำนเป็นเรื่องส ำคัญ
มำก กำรศึกษำดีจะท ำให้ชีวิตของลูกหลำนประสบควำมส ำเร็จมำกขึ้น ในด้ำนกำรปลูกฝังคุณธรรม
จริยธรรมแก่ผู้อ่ำนได้ปลูกฝังด้วยกำรสะท้อนคุณธรรมและจริยธรรมอันดีงำมของคนไทยเชื้ อสำยจีน
ผ่ ำนค ำ พูด  และกำรกระท ำของตั วละคร  เช่น  ควำมซื่ อสัตย์  สุ จริ ต  ควำมกตัญญูกตเวที
ขยันหมั่นเพียร อดทน พ่ึงตัวเอง และประหยัด ท ำให้ผู้อ่ำนได้ซำบซึ้งในคุณธรรมและจริยธรรม
เหล่ำนี้ จนสำมำรถปลูกฝังคุณธรรมและจริยธรรมอันดีงำมเหล่ำนี้ให้ แก่ผู้อ่ำนได้   

 Chen Jialing (2554) ศึกษำวิจัยเรื่องภำพสะท้อนของคนไทยเชื้อสำยจีนชนบทในวรรณกรรม
ของกิมหลั่น โดยมีจุดมุ่งหมำยที่จะศึกษำวิเครำะห์ภำพสะท้อนสังคมคนไทยเชื้อสำยจีนชนบท         
ในวรรณกรรมของกิมหลั่น  และวิเครำะห์กลวิธีกำรเขียนที่เกี่ยวกับคนไทยเชื้อสำยจีนชนบท           
ในวรรณกรรมของกิมหลั่น โดยศึกษำจำกสำรคดี เรื่องสะใภ้จีน และนวนิยำยที่มีเนื้อเรื่องที่เกี่ยวกับคย
ไทยเชื้อสำยจีนจ ำนวน 3 เรื่อง จำกผลกำรวิจัยพบว่ำ ภำพสะท้อนสังคมคนไทยเชื้อสำยจีนชนบท    
ในวรรณกรรมของกิมหลั่น สะท้อนให้เห็นถึงสภำพควำมเป็นอยู่และวิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสำยจีน
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ชนบท 6 ประกำร 1) สภำพควำมเป็นอยู่ คนไทยเชื้อสำยจีนชนบทส่วนมำกมีชีวิตยำกจนและล ำบำก 
จึงเป็นสิ่งที่ต้องเผชิญอย่ำงกล้ำหำญส ำหรับคนไทยเชื้อสำยจีนชนบทเหล่ำนั้น 2) วิธีกำรท ำมำหำกิน 
คนไทยเชื้อสำยจีนชนบทมีวิธีกำรท ำมำหำกิน คือ กำรค้ำขำยและกำรรับจ้ำง คนไทยเชื้อสำยจีนชนบท
นิยมค้ำขำยมำก  3) กำรแต่งงำน คนไทยเชื้อสำยจีนชนบทส่วนมำกแต่งงำนเร็ว เงื่อนไขกำรเลือก
คู่ครอง คือ คู่ครองต้องมีนิสัยดี ขยัน กตัญญู และซื่อสัตย์  4) ทัศนะเกี่ยวกับบุตร คนไทยเชื้อสำยจีน
ชนบทนิยมมีลูกหลำนจ ำนวนมำก และต้องกำรได้บุตรเป็นผู้ชำยมำกกว่ำผู้หญิงเพ่ื อสืบตระกูล         
5) สถำนะทำงเพศ สถำนะบุรุษสูงกว่ำสตรี 6) นิสัยคนไทยเชื้อสำยจีนชนบท มีนิสัยขยัน ประหยัด   
และมีควำมกตัญญูกตเวที 

Ma Yuan (2554) ศึกษำวิจัยเรื่อง ภำพสะท้อนสังคมของชำวไทยเชื้อสำยจีนในนวนิยำยของ
ประภัสสร เสวิกุล โดยมีจุดมุ่งหมำยที่จะศึกษำวิเครำะห์ภำพสะท้อนสังคมของชำวไทยเชื้อสำยจีน
ในนวนิยำยของประภัสสร เสวิกุลและวิเครำะห์อิทธิพลของนวนิยำยของประภัสสร เสวิกุลที่มีต่อผู้อ่ำน    
โดยศึกษำจำกนวนิยำยของประภัสสร เสวิกุลเฉพำะที่มีเนื้อเรื่องที่เกี่ยวกับคนไทยเชื้อสำยจีน ซึ่ง        
มีจ ำนวน  5 เรื่อง จำกผลกำรวิจัยพบว่ำ นวนิยำยของประภัสสร เสวิกุลทั้ง 5 เรื่อง ได้สะท้อนภำพ
สังคมในกลุ่มของคนไทยเชื้อสำยจีนอย่ำงดี ในด้ำนกำรอบรมสั่งสอนบุตรหลำน คนไทยเชื้อสำยจีนจะ
สั่งสอนบุตรหลำนให้มีคุณธรรมโดยควำมซื่อสัตย์สุจริต ควำมกตัญญูกตเวที ควำมขยันหมั่นเพียร   
และควำมอดทน กำรพ่ึงพำตนเอง ประหยัด และถ่อมตัวจนกลำยเป็นธุรกิจอันใหญ่โตในด้ำนควำมเชื่อ 
ขนบธรรมเนียมและประเพณีคนไทยเชื้อสำยจีนรุ่นเก่ำยังคงรักษำเอำไว้ได้อย่ำงดี แต่พอถึงรุ่นหลังๆ
ควำมส ำคัญที่ให้กับขนบธรรมเนียมและประเพณีเก่ำ ๆ ค่อย ๆ ลดลง 
 Pang Qianwen (2554) ได้ศึกษำวิจัยเรื่องภำพสะท้อนและกลวิธีกำรเขียนวรรณกรรม
เกี่ยวกับคนไทยเชื้อสำยจีนกวำงตุ้งของ ยุวดี ต้นสกุลรุ่งเรือง โดยมีจุดมุ่งหมำยที่จะศึกษำกลวิธีกำร
เขียนบันเทิงคดีที่เกี่ยวกับคนไทยเชื้อสำยจีนกวำงตุ้ง ของ ยุวดี  ต้นสกุลรุ่งเรือง ผู้เขียนเสนอภำพ
สะท้อนของคนไทยเชื้อสำยจีนกวำงตุ้งในด้ำนครอบครัว ซึ่งนิยมมีครอบครัวใหญ่ มีควำมเชื่อว่ำคน
จ ำนวนมำกในครอบครัวจะได้ร่วมแรงร่วมใจท ำมำหำกิน ด้ำนคุณธรรม คนไทยเชื้อสำยจีนกวำงตุ้งเป็น
กลุ่มคนที่มีคุณธรรมและมีควำมซื่อสัตย์สุจริตต่อสังคม มีควำมกตัญญูกตเวที มีควำมขยันหมั่นเพียร 
และควำมอดทน มีกำรพ่ึงตัวเอง รู้จักประหยัด และมีอำหำรกำรกินที่กลำยเป็นวัฒนธรรมซึ่งปรำกฏ  
ในสังคม คนจีนกวำงตุ้งอพยพเข้ำมำอยู่ในประเทศไทยได้กระจำยไปอำศัยอยู่ในพ้ืนที่ของ ไทยตำม
แม่น้ ำหรือท่ำเรือต่ำงๆ มีกำรช่วยเหลือกันของคนจีนกวำงตุ้งกับคนไทยนั้นท ำให้ทั้งสองฝ่ำย             
มีควำมสัมพันธ์อย่ำงใกล้ชิด ด้ำนสถำนะของผู้หญิงกวำงตุ้ง เป็นเพศอ่อนแอ เชื่อฟังตำมผู้ใหญ่และสำมี 
เป็นคนเรียบร้อยและเข้ำใจคนอ่ืน มีควำมกตัญญู และเป็นคนที่ปฏิบัติตำมประเพณีอย่ำงเคร่งครัด 

ธำนีวัฒน์ บุญโต (2542) ศึกษำวิจัยเรื่อง ภำพสะท้อนวิถีชีวิตชำวจีนในวรรณกรรมของ     
หยก บูรพำ มีจุดมุ่งหมำยที่จะศึกษำวิเครำะห์ภำพสะท้อนวิถีชีวิตชำวจีนในวรรณกรรมของ หยก 
บูรพำ โดยขอบเขตกำรศึกษำจำกนวนิยำยและเรื่องสั้นจ ำนวน 46 เรื่อง ผลวิจัยพบว่ำ ภำพสะท้อนวิถี
ชีวิตชำวจีนที่ปรำกฏในวรรณกรรมของ หยก บูรพำ มีกำรน ำเสนอเรื่องครอบครัวและเครือญำติ    
เน้นควำมผูกพันของบุคคลในครอบครัว และผู้เขียนมีควำมประสงค์จะให้รู้จักวิถีชีวิตชำวจีนในด้ำนกำร
สร้ำงฐำนะและครอบครัว ควำมประพฤติปฏิบัติและกำรวำงแผน เพ่ือจะให้เป็นแบบอย่ำงอันเป็น
แนวทำงในกำรด ำเนินชีวิตในวัยต่ำง ๆ อีกทั้งให้ข้อคิดและคติในกำรด ำเนินชีวิต      
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2.5.2 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับวรรณกรรมแปล 
ปิยะมำศ สรรพวีรวงส์ (2543)                   รี        “สี่แผ่นดิน”ฉบับแปลภำษำจีน

สองส ำนวน มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำเปรียบเทียบวรรณกรรมเรื่อง “สี่แผ่นดิน”ฉบับแปลภำษำจีนสอง
ส ำนวนนี้แบ่งเป็นสองส่วนคือ ส่วนแรกเป็นกำรเปรียบเทียบฉบับแปลภำษำจีนทั้งสองกับต้นฉบับ
ภำษำไทย และส่วนที่สองเป็นกำรเปรียบเทียบส ำนวนแปลที่แตกต่ำงกันของฉบับแปลภำษำจีนทั้งสอง 
โดยก ำหนดขอบเขตกำรศึกษำเปรียบเทียบในระดับค ำและส ำนวนในเนื้อเรื่องเฉพำะแผ่นดินที่หนึ่ง    
คือ ในสมัยรัชกำลที่ 5 ซึ่งมีบริบทที่เกี่ยวกับค่ำนิยม ประเพณีไทย และวัฒนธรรมกำรใช้ภำษำไทยอัน
เป็นเอกลักษณ์อยู่ ผลกำรศึกษำเปรียบเทียบพบว่ำฉบับแปลภำษำจีนทั้งสองมีทั้งส่วนที่แปลตรง    
และต่ำงกับต้นฉบับ ซึ่งมีสำเหตุจำกควำมคล้ำยคลึงหรือแตกต่ำงกันของวัฒนธรรมและสิ่งที่มีใน
สังคมไทยและสังคมจีน ประกอบกับกลวิธีที่ผู้แปลใช้กำรแปล บำงครั้งอำจมีกำรปรับบทแปล หรือแปล
แบบเอำควำมแทนที่จะแปลแบบตรงตัว ส่วนกำรที่ส ำนวนแปลในฉบับภำษำจีนแตกต่ำงกันนั้นเกิดขึ้น
ในลักษณะ  ต่ำง ๆ ซึ่งมื่อวิเครำะห์จำกปัจจัยต่ำง ๆ ที่เกี่ยวข้องในระหว่ำงกระบวนกำรรับสำรต้นฉบับ
จนถึงกำรถ่ำยทอดเป็นภำษำจีนพบว่ำ สำเหตุนั้นได้แก่ ควำมรู้ทำงภำษำและควำมรู้ด้ำนเนื้อหำของ   
ผู้แปลแตกต่ำงกัน กำรตีควำมในระดับวำทกรรมแตกต่ำงกัน และกลวิธีในกำรแปลแตกต่ำงกัน        
ท ำให้ผลตอบสนองของผู้รับสำรฉบับแปลทั้งสองแตกต่ำงกันด้วย 

สนิท แคร่กระโทก (2533) ศึกษำวิจัยเรื่อง กำรประเมินคุณค่ำหนังสือกำร์ตูนญี่ปุ่นส ำหรับ
วัยรุ่นที่แปลเป็นภำษำไทย มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำเพ่ือประเมินคุณค่ำหนังสือกำร์ตูนญี่ปุ่นส ำหรับ
วัยรุ่นที่แปลเป็นภำษำไทยในด้ำนเนื้อหำ แนวคิดของเรื่อง กำรด ำเนินเรื่อง ตัวละคร ฉำก รูปภำพ   
กำรใช้ภำษำ กำรสนองควำมต้องกำรของวัยรุ่นและลักษณะรูปเล่ม ผลกำรวิจัยพบว่ำ หนังสือกำร์ตูน
ญี่ปุ่นส ำหรับวัยรุ่นที่แปลเป็นภำษำไทย มีคุณค่ำโดยส่วนรวมทุกด้ำนอยู่ ในระดับดี และจำกกำร
ประเมินคุณค่ำของหนังสือกำร์ตูนแต่ละแนวเรื่องพบว่ำ มีคุณค่ำรวมทุกด้ำนอยู่ในระดับดีจ ำนวน 4 
          และมีคุณค่ำในระดับปำนกลำงจ ำนวน 1 แนวเรื่อง จำกกำรวิเครำะห์คุณค่ำของหนังสือแต่
ละเรื่องพบว่ำ มีคุณค่ำรวมทุกด้ำนอยู่ในระดับดี จ ำนวน 76 เรื่อง และมีคุณค่ำในระดับปำนกลำง 24 
เรื่อง 

เปรมวดี สำรีกวณิช (2529) ศึกษำวิจัยเรื่อง กำรวิเคำระห์เปรียนเทียบสังคหวัตถุ  4 
     ณ             ณ       ส ำ        ช  มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเครำะห์และเปรียบเทียบ
สังคหวัตถุ 4      ำ ฏ  วรรณกรรมไทยและวรรณกรรมแปลส ำหรับเยำวชน เพ่ือให้ทรำบควำม
แตกต่ำงของผลกำรวิเครำะห์ว่ำมีสังคหวัตถุ 4                                   ช             
โดยกำรวิเครำะห์จำกค่ำของควำมถี่ของสังคหวัตถุ 4        ฏ     ณ     จำกควำมถี่รวมทั้งหมด
ของสั งคหวัตถุ  4      ณ            ฏ           4             ณ        
              ณ               ช  20    ดับแรกเป็นวรรณกรรมไทยถึง 15 เรื่อง และเป็น
วรรณกรรมแปลเพียง 5 เรื่องเท่ำนั้น   

นัยนำ บัวทอง (2528) ศึกษำวิจัยเรื่องกำรประเมินคุณค่ำวรรณกรรมแปลส ำหรับเด็กวัย    
11-14 ปี มีวัตถุประสงค์เพ่ือประเมินคุณค่ำของวรรณกรรมแปลส ำหรับเด็กวัย 11-14 ปี ตีพิมพ์ใน
ประเทศไทยตั้งแต่ปี พ.ศ. 2525-2527 ในด้ำนเนื้อหำ โครงเรื่อง แนวคิดของเรื่องกำรเสนอตัวละคร 
กำรใช้ภำษำและแนวกำรเขียน กำรด ำเนินเรื่อง รูปเล่ม และกำรสนองควำมต้องกำรของเด็กวัยรุ่น 
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ผู้วิจัยคัดเลือกวรรณกรรมแปลส ำหรับเด็กวัย 11-14 ปี ประเภทนวนิยำยที่ส ำนักพิมพ์ต่ำงๆในประเทศ
ไทยได้จัดพิมพ์ขึ้น โดยเป็นนวนิยำยที่ด ำเนินเรื่องด้วยบทสนทนำและกำรบรรยำยและต้องเป็นหนังสือ
ที่มีพิมพ์ระบุไว้อย่ำงชัดเจน ได้หนังสือที่จะน ำมำประเมินคุณค่ำทั้งสิ้น จ ำนวน 47 เรื่อง ผลกำรวิจัย
พบว่ำ กำรประเมินคุณค่ำวรรณกรรมแปลส ำหรับเด็กวัย 11-14 ปี มีต่อไปนี้  1) ด้ำนเนื้อหำ            
ไม่มีหนังสือใดมีคุณค่ำตำมเกณฑ์ด้ำนเนื้อหำอยู่ในระดับดีมำก ระดับดีมีจ ำนวน 35 เรื่อง ระดับปำน
กลำงมีจ ำนวน 11 เรื่อง ระดับควรปรับปรุงมีจ ำนวน 1 เรื่อง 2) ด้ำนโครงเรื่อง หนังสือที่มีคุณค่ำตำม
เกณฑ์ด้ำนโครงเรื่องอยู่ในระดับดีมำก มีจ ำนวน 5 เรื่อง ระดับดี มีจ ำนวน 27 เรื่อง ระดับปำนกลำง   
มีจ ำนวน 13 เรื่อง ระดับควรปรับปรุง มีจ ำนวน 2 เรื่อง 3) ด้ำนแนวคิดของเรื่อง หนังสือที่มีคุณค่ำตำม
เกณฑ์ด้ำนแนวคิดของเรื่องอยู่ในระดับดีมำก มีจ ำนวน 1 เรื่อง ระดับดี มีจ ำนวน 38 เรื่อง ระดับปำน
กลำง มีจ ำนวน 6 เรื่อง ระดับควรปรับปรุง มีจ ำนวน 2 เรื่อง  4) ด้ำนกำรเสนอตัวละคร ไม่มีหนังสือ
เล่มใดมีคุณค่ำตำมเกณฑ์ด้ำนกำรเสนอตัวละคร อยู่ในระดับดีมำก ระดับดี มีจ ำนวน 39 เรื่อง ระดับ
ปำนกลำง มีจ ำนวน 6 เรื่อง ระดับควรปรับปรุง มีจ ำนวน 2 เรื่อง  5) ด้ำนกำรใช้ภำษำและแนวกำร
เขียน ไม่มีหนังสือเล่มใดมีคุณค่ำตำมเกณฑ์ด้ำนกำรเสนอตัวละคร อยู่ในระดับดีมำก ระดับดี มีจ ำนวน 
42 เรื่อง ระดับปำนกลำง มีจ ำนวน 5 เรื่อง ระดับควรปรับปรุง มีจ ำนวน 2 เรื่อง  6) ด้ำนกำรด ำเนิน
เรื่อง ไม่มีหนังสือเล่มใดมีคุณค่ำตำมเกณฑ์ด้ำนกำรจบเรื่อง อยู่ในระดับดีมำก ระดับดี มีจ ำนวน 39 
เรื่อง ระดับปำนกลำง มีจ ำนวน 6 เรื่อง ระดับควรปรับปรุง มีจ ำนวน 2 เรื่อง 7) ด้ำนกำรจบเรื่อง 
หนังสือที่มีคุณค่ำตำมเกณฑ์ด้ำนกำรจบเรื่องอยู่ในระดับดีมำก มีจ ำนวน 3 เรื่อง  ระดับดี มีจ ำนวน 30 
เรื่อง ระดับปำนกลำง มีจ ำนวน 14 เรื่อง 8) ด้ำนรูปเล่ม ไม่มีหนังสือเล่มใดมีคุณค่ำตำมเกณฑ์ด้ำนกำร
จบเรื่อง อยู่ในระดับดีมำก ระดับดี มีจ ำนวน 32 เรื่อง ระดับปำนกลำง มีจ ำนวน 15 เรื่อง 9) ด้ำนกำร
สนองควำมต้องกำรของเด็กวัยรุ่น ไม่มีหนังสือเล่มใดมีคุณค่ำตำมเกณฑ์ด้ำนกำรสนองควำมต้องกำร
ของเด็กวัยรุ่นอยู่ในระดับดีมำก ระดับดี มีจ ำนวน 24 เรื่อง ระดับปำนกลำง มีจ ำนวน 19 เรื่อง ระดับ
ควนปรับปรุง มีจ ำนวน 4 เรื่อง  10) คุณค่ำของหนังสือแต่ละเรื่อง จำกกำรหำค่ำเฉี่ยวรวมของเกณธฑ์
ตำมทุกด้ำนของหนังสือแต่ละเรื่อง ปรำกฏว่ำ ไม่มีหนังสือเล่มใดมีคุณค่ำตำมเกณฑ์ด้ำนกำรสนองควำม
ต้องกำรของเด็กวัยรุ่นอยู่ในระดับดีมำก ระดับดี มีจ ำนวน 38 เรื่อง ระดับปำนกลำง มีจ ำนวน 8 เรื่อง 
ระดับควรปรับปรุง มีจ ำนวน 1 เรื่อง ผลกำรประเมินคุณค่ำวรรณกรรมแปลส ำหรับเด็กครั้งนี้จะเป็น
ประโยชน์แก่บรรณำรักษ์ผู้ปกครอง ตลอดจนตัวเด็กเองในกำรเลือกสรรวรรณกรรมแปลส ำหรับเด็กที่
เหมำะสม เพ่ือกำรส่งเสริมกำรอ่ำน ตลอดจนเป็นแนวทำงในกำรผลิตและกำรปรับปรุงหนังสือส ำหรับ
เด็ก แก่นักเขียน นักแปล และผู้ผลิตหนังสือส ำหรับเด็กในประเทศไทย  

เอ้ือนจิตร จั่นจตุรพันธ์ (2524) คึกษำวิจัยเรื่อง วิเครำะห์วรรณกรรมจีน (แปล) ประเภทก ำลัง
ภำยใน มีวัตถุประสงค์เพ่ือคึกษำวิเครำะห์วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในด้ำนธรรมเนียมทำงวรรณกรรม
จีนก ำลังภำยใน ซึ่งจะท ำให้เห็นลักษณะเฉพำะของวรรณกรรมประเภทนี้เด่นชัดและเพ่ือศึดษำคุณค่ำ 
สภำพสังคมและค่ำนิยมทำงสังคมที่มีปรำกฏในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยใน ผลกำรวิจัยพบว่ำ 
วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในทั้ง 6 เรื่อง จ ำนวน 16 เล่ม มีโครงเรื่องที่แสดงให้เห็นถึงข้อขัดแย้งระหว่ำง
ตัวละครฝ่ำยธรรมะกับฝ่ำยอธรรม และผลของกำรขัดแย้งนั้น ฝ่ำยธรรมะชนะฝ่ำยอธรรมเสมอ      
แก่นของเรื่องจีนแสดงให้เห็นกิเลสของมนุษย์เป็นเครื่องก่อให้เกิดควำมทุกข์มำกกว่ำควำมสุข ตัวละคร
เอกส่วนใหญ่มีลักษณะเหนือธรรมชำติในด้ำนควำมสำมำรถ แต่ก็มีควำมสมจริงในด้ำนอุปนิสัย      



 
 
 
 

 
 

24 

 

และอำรมณ์แบบสนทนำมีลักษณะเฉพำะในด้ำนกำรใช้ค ำคม ค ำทักทำยและค ำบริภำษ จุดเด่นของ
สถำนที่และเวลำของเรื่องอยู่ที่กำรพรรณนำให้บังเกิดจินตภำพ กลวิธีในกำรแต่งมีหลำยวิธี เนื้อเรื่อง    
มีขนำดยำวมำก แต่ผู้แต่งสำมำรถพัฒนำเรื่องได้อย่ำงเร้ำอำรมณ์ผู้อ่ำนอยู่ตลอดเวลำ โดยอำศัยกลวิธี
ต่ำง ๆ กัน ท่วงท ำนองแต่งประกอบด้วยถ้อยค ำ ภำษำและโวหำรที่กินใจ คุณค่ำประกำรส ำคัญ             
ในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในคือ แสดงให้เห็นถึงจริยธรรมในด้ำนควำมกตัญญูต่อบิดำมำรดำ       
และอำจำรย์ ควำมรักชำติ ควำมถูกต้องและควำมยุติธรรม กำรออกแบบสอบถำมปรำกฏผลว่ำ ผู้อ่ำน
วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในชอบกำรผูกเรื่องที่ให้ควำมบันเทิงใจตลอดเรื่อง มีค ำคมและแสดงให้เห็น
ธรรมชำติของมนุษย์ในเรื่องควำมรัก โลภ โกรธ หลง และกำรเน้นคุณธรรม 

2.6.3 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับครอบครัว 
Chen Jingjing (2556) ศึกษำวิจัยเรื่อง ภำพสะท้อนครอบครัวใหญ่ของคนไทยเชื้อสำยจีน

ในนวนิยำยไทย มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเครำะห์ภำพสะท้อนวิถีชีวิตครอบครัวใหญ่ของคนไทยเชื้อสำยจีน
ในนวนิยำยไทย และวิเครำะห์บทบำทหน้ำที่ของผู้ชำยกับผู้หญิงในครอบครัวใหญ่ของคนไทยเชื้อสำย
จีนในนวนิยำยไทย เรื่อง ลอดลำยมังกร ดงดอกเหมย มงกุฎดอกส้ม แก๊งตี๋ตระกูลซ่ง จดหมำยจำก
เมืองไทย ทำยำทป๋องแป๋ง และหัวใจรักเกรดรีไฟน์ ผลกำรวิจัยพบว่ำ ภำพสะท้อนวิถีชีวิตครอบครัว
ใหญ่ของคนไทยเชื้อสำยจีนในนวนิยำยไทย สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตครอบครัวใหญ่ของคนไทยเชื้อสำย
จีน 3 ประเด็นหลัก คือ 1) สภำพควำมเป็นอยู่ ครอบครัวใหญ่ของคนไทยเชื้อสำยจีนนิยมสร้ำง
ครอบครัวเป็นครอบครัวใหญ่  2) กำรประกอบอำชีพ คนไทยเชื้อสำยจีนรุ่นแรกที่อพยพจำกเมืองจีน
เข้ำสู่ เมืองไทยกับรุ่นลูกหลำนที่เกิดในเมืองไทยมีควำมแตกต่ำงกัน คือ อำชีพของรุ่นแรก คือ        
กำรรับจ้ำงและกำรค้ำขำย อำชีพของรุ่นลูกหลำน คือ กำรสืบทอดกิจกำรงำนจำกรุ่นแรกหรือมีอำชีพ
ตำมควำมฝันของตนเอง 3) วัฒนธรรมและขนบประเพณี คนไทยเชื้อสำยจีนส่วนมำกยังคงยึดถือ
วัฒนธรรมและขนบประเพณีของตนเองไว้ในชีวิตประจ ำวัน ด้ำนบทบำทหน้ำที่ผู้ชำยกับผู้หญิง         
ในครอบครัวใหญ่ของคนไทยเชื้อสำยจีนในนวนิยำยไทย สะท้อนให้เห็นถึงบทบำทหน้ำที่ผู้ชำยกับ
ผู้หญิงที่แตกต่ำงอย่ำงชัดเจน บทบำทหน้ำที่ผู้ชำยในฐำนะที่เป็นพ่อ สะท้อนให้เห็นว่ำ พ่อเป็นผู้อบรม
และสั่งสอนลูกหลำน และเป็นแบบอย่ำงที่ดีแก่ลูกหลำน ในฐำนะลูกชำยมีหน้ำที่แสดงควำมกตัญญูต่อ
พ่อแม่ และควำมรับผิดชอบงำนของครอบครัว ในฐำนะสำมีจะเป็นผู้น ำครอบครัว ท ำมำหำกินเพ่ือ
เลี้ยงสมำชิกครอบครัว บทบำทหน้ำที่ผู้หญิงในฐำนะแม่ แม่จะเป็นผู้อบรมและสั่งสอนให้ลูกหลำนท ำ
ควำมดี แสดงควำมรักต่อลูกหลำนอย่ำงทะนุถนอม เป็นแบบอย่ำงที่ดีแก่ลูกหลำน ในฐำนะลูกสำว  
เป็นผู้มคีวำมกตัญญูเวทีต่อพ่อแม่ เรียบร้อย เคำรพผู้ใหญ่ กตัญญูต่อพ่อแม่ และเชื่อฟังผู้ใหญ่ ในฐำนะ
ภรรยำ มีหน้ำที่ให้ก ำเนิดลูกหลำนแก่ครอบครัวสำมี เคำรพสำมี เป็นก ำลังใจให้สำมี ดูแลงำนบ้ำน     
มีควำมกตัญญูต่อผู้อำวุโส  

บุญยง ชื่นสุวิมล (2551) ศึกษำวิจัยเรื่อง สถำบันครอบครัวของกลุ่มชำติพันธุ์ ในเขต
กรุงเทพมหำนคร : ระบบครอบครัวและควำมสัมพันธ์ทำงสังคมของคนไทยเชื้อสำยจีนในชุมชนโบ๊เบ๊ 
กำรวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำโครงสร้ำงครอบครัว ควำมสัมพันธ์ภำยในครอบครัว ควำมเชื่อ 
ศำสนำ กำรแต่งงำน กำรอบรมสั่งสอน กำรศึกษำ กำรสืบมรดก กำรดิตต่อกับสมำคมแซ่ และกำร
ติดต่อกับประเทศจีน สถำบันที่ส ำคัญภำยในชุมชน กำรเปลี่ยนแปลงของโครงสร้ำงครอบครัว       
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และชุมชนโบ๊เบ๊ โดยใช้วิธีกำรวิจัยแบบมำนุษยวิทยำ ใช้เครื่องมือสัมภำษณ์เจำะลึก (Indepth 
interview) อีก 6 ครัวเรือน และสัมภำษณ์บุคคลในสถำบันที่ส ำคัญของชุมชน ผลกำรวิจัยพบว่ำ 

1) โครงสร้ำงครอบครัวชำวไทยเชื้อสำยจีนส่วนใหญ่เป็นครอบครัวเดี่ยวตั้ งแต่รุ่นที่ 1       
และรุ่นที่ 2  

2) ครอบครัวมีลักษณะ Patrilineal Descent คือสำมียังมีอ ำนำจแต่ไม่ใช่สูงสุด 
3) ควำมคิดในกำรให้บุตรชำยคนโตเป็นผู้สืบทอดกิจกำรต่อไปนั้นเสื่อมคลำยลงไป 
4) กำรแบ่งมรดกในครอบครัว ครอบครัวจะให้เท่ำกันระหว่ำงชำยและหญิง รวมทั้งกำรศึกษำ 

ท ำให้สถำนะของหญิงในครอบครัวไม่ต่ำงกับชำย 
5) วัฒนธรรมด้ำนภำษำเริ่มคลำยตัวลงตั้งแต่คนจีนรุ่นที่ 2 และมีแนวโน้มจะหำยไปในคน    

รุ่นที่ 3 
6) ชุมชนมีลักษณะ Heterogeneity ผู้คนมำจำกที่ต่ำงกันรวมตัวกันเป็นชุมชน 
7) กำรติดต่อกับวัฒนธรรมใหญ่คือประเทศจีนเริ่มขำดหำยไป กำรติดต่อกับสถำบันตัวแทน

ของวัฒนธรรมจีนคือสมำคมแซ่ก็เริ่มคลำยตัวลงไป 
8) กำรปฏิบัติประเพณีจีนในรอบปีของคนไทยเชื้อสำยจีนรุ่นที่ 2 ลดน้อยลงและมีแนวโน้มจะ

หำยไปในรุ่นที่ 3 ยกเว้นตรุษจีน 
9) คนไทยเชื้อสำยจีนยังคงด ำรงควำมเชื่อในสถำบันศำลเจ้ำปึงเถ้ำกงอย่ำงเหนียวแน่น แต่ใน

ขณะเดียวกันควำมเชื่อในเรื่องศำสนำพุทธก็ได้มีอิทธิพลต่อชุมชน จำกควำมร่วมมือระหว่ำงวัดกับ
กรรมกำรศำลเจ้ำ และกำรปฏิบัติตำมประเพณีไทยของคนไทยเชื้อสำยจีน 

10) สมำคมโบ๊เบ๊เป็นสถำบันสังคมและเป็นสถำบันเศรษฐกิจที่ส ำคัญ เป็นตัวแทนของชุมชนใน
กำรเผยแพร่ผลิตภัณฑ์ของสมำชิกให้แพร่หลำยในตลำดต่ำงประเทศด้วยเครือข่ำยอินเทอร์เน็ต 

เกษม ปรำณีธยำศัย (2544) ศึกษำวิจัยเรื่อง ผู้ชำยในครอบครัวจีนกรณีศึกษำ : ครอบครัวคน
จีนแต้จิ๋วในต ำบลมหำชัย อ ำเภอเมือง จังหวัดสมุทรสำคร กำรวิจัยครั้งนี้มีควำมมุ่งหมำยในกำรศึกษำ
บทบำท หน้ำที่ รูปแบบควำมสัมพันธ์ระหว่ำงผู้ชำยกับครอบครัวและสังคม รวมถึงควำมคำดหวังที่
สังคมมีต่อผู้ชำย และวิเครำะห์ถึงปัจจัยต่ำง ๆ ที่ท ำให้เกิดควำมคำดหวังเหล่ำนี้ ศึกษำผลกระทบของ
กำรเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น กำรศึกษำท ำโดยกำรสัมภำษณ์และเข้ำไปมีส่วนร่วมในครอบครัวจำกกำร
สังเกต โดยกำรเก็บตัวอย่ำงลูกชำยในครอบครัวจีน ต ำบลมหำชัย อ ำเภอเมือง จังหวัดสมุทรสำคร 
จ ำนวน 20 ตัวอย่ำง ผลกำรวิจัยพบว่ำ ผู้ชำยในครอบครัวจีนต้องรับภำระที่ส ำคัญต่ำง ๆ มำกมำย เช่น 
กำรรักษำและประคับประคองชื่อเสียงของวงศ์ตระกูลให้ถ่ำยทอดสู่ลูกหลำนรุ่นต่อ ๆ  ไป อีกทั้งต้อง
ดูแลทรัพย์สินและกิจกำรต่ำงๆ ที่คนรุ่นปู่รุ่นพ่อได้สร้ำงมำ รวมถึงกำรเป็นผู้จัดกำรมรดก ตลอดจนเป็น
ตัวกลำงในกำรไกล่เกลี่ยปัญหำกำรกระทบกระทั่งระหว่ำงแม่ผัวกับลูกสะใภ้  ไม่สำมำรถด ำเนินชีวิตได้
อย่ำงเป็นอิสระ เหล่ำนี้ล้วนเป็นควำมคำดหวังของครอบครัวจีนที่มีต่อผู้ชำยทั้งสิ้น อย่ำงไรก็ตำมกำรที่
ผู้ชำยถูกคำดหวังให้ต้องด ำเนินกิจกำรของครอบครัวได้ส่งผลกระทบต่อกำรสูญเสียโอกำสทำง
กำรศึกษำด้วยเช่นกัน นอกจำกนี้ยังพบว่ำ ระดับรุ่นอำยุ ภูมิหลังทำงสังคม กำรศึกษำของภรรยำ 
รูปแบบครอบครัวและควำมคลี่คลำยทำงสังคมและวัฒนธรรม ท ำให้สถำนภำพและบทบำทของผู้ชำย
ในครอบครัวจีนแตกต่ำงกันด้วย 
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ณปรัชญ์ บุญวำศ (2543) ศึกษำงำนวิจัยเรื่อง “ทัศนะต่อระบบครอบครัวและสถำนภำพสตรี
จีนศึกษำจำกงำนเขียนของ เพิร์ล เอส บัค ปำจิณ และยุงชำง โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำถึง ภูมิหลัง
ของนักเขียนเและบริบททำงสังคมที่มีผลต่องำนประพันธ์ของทั้งสำมท่ำน รวมทั้งศึกษำถึงควำม
แตกต่ำงระหว่ำงกำรมองสังคมและครอบครัวจีนในมุมมองของนักเขียนชำวตะวันตกและชำวจีนเอง  
ผลกำรศึกษำพบว่ำ เพิร์ล เอส บัค (1892-1973) เธอเป็นนักเขียนคนเดียวในสำมท่ำนที่เป็น
ชำวตะวันตก หำกแต่เกิดและเติบโตในประเทศจีน ท ำให้ได้มีโอกำสซึมซับเอำวัฒนธรรมจีนเอำไว้อย่ำง
เข้มข้น นอกจำกนี้งำนเขียนของเพิร์ลมีลักษณะเก็บรำยละเอียดและสะท้อนภำพของสังคมไว้อย่ำงเป็น
กลำง เนื่องจำกเธอเป็นคนนอกบริบทของสังคมจีน แต่ด้วยควำมที่เธอเป็นชำวตะวันตก ท ำให้งำน
เขียนของเพิร์ล ค่อนข้ำงมองวัฒนธรรมตะวันตกว่ำเขำเหนือกว่ำ ในขณะที่มองวัฒนธรรมจีนว่ำต่ ำต้อย
กว่ำ ปำจิน (1904-ปัจจุบัน) เกิดและเติบโตในช่วงหัวเลี้ยวหัวต่อของสังคมจีน คือในช่วง “ขบวนกำร
วัฒนธรรมใหม่” (New Cultural Movements, 1916-1923) ท ำให้ได้รับอิทธิพลจำกแนวคิด        
ในขบวนกำรวัฒนธรรมใหม่ด้วย และงำนเขียนของเขำเอง ก็มี อิทธิพลต่อขบวนกำรวัฒนธรรมใหม่
เช่นกัน ในด้ำนผลงำนเขียนของปำจิณ จะมีลักษณะค่อนข้ำงต่อต้ำนสังคมและมองว่ำสถำนภำพสตรีจีน
ถูกดขี่และระบบครอบครัวก็ถูกบงกำรโดยผู้อำวุโส ทั้งนี้เนื่องจำกสังคมจีนยังยึดถืออุดมกำรณ์หลักคือ 
“ลัทธิขงจื่อ” นั่นเอง ยุงชำง (1952-ปัจจุบัน) เกิดท่ำมกลำงสังคมจีนในยุคคอมมิวนิสต์ โดยครอบครัว
ของเธอมีพ้ืนเพมำจำกสมำชิกชั้นสูงของพรรคคอมมิวนิสต์ หำกแต่ยุงชำงต้องประสบกับควำมผันผวน
ทำงกำรเมืองเป็นระยะๆ โดยเฉพำะเหตุกำรณ์ที่รุนแรงที่สุดที่กระทบต่อตัวเธอก็คือ  “กำรปฏิวัติ
วัฒนธรรม” (The Cultural Revolution, 1966-1969) เหตุกำรณ์นี้ได้ท ำให้พ่อและแม่ของยุงชำง
ต้องถูกสอบสวน รวมถึงตัวเธอเองก็ต้องออกไปใช้แรงงำนในชนบท ด้ำนสถำนภำพสตรีจีนในทัศนะ
ของยุงชำง เห็นว่ำสตรีจีนก็ยังถูกกดขี่จำกเพศชำยอยู่ แต่เธอเหล่ำนี้ก็ไม่ยอมแพ้ต่อระบบดังกล่ำว 
เพรำะยังมีควำมเข้มแข็งในกำรต่อสู้กบัควำมอยุติธรรมในสังคม 

ศศิวิมล ศรีวิโรจน์มณี (2543) ศึกษำวิจัยเรื่อง บทบำทของครอบครัวไทยเชื้อสำยจีนในกำร
อบรมเลี้ยงบุตร : กระบวนกำรกำรผสมกลมกลืนทำงวัฒนธรรมชุมชนคลองคูเมืองเดิมย่ำนสำมแพร่ง  
มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำบทบำทของคนไทยเชื้อสำยจีนในกำรอบรมเลี้ยงดูบุตรว่ำมีผลท ำให้เกิดกำร
ผสมกลมกลืนทำงวัฒนธรรมเข้ำกับสังคมไทย และเพ่ือศึกษำค่ำนิยมและทัศนคติที่ส ำคัญของครอบครัว
ไทยเชื้อสำยจีนในกำรอบรมเลี้ยงดูบุตร ขอบเขตในกำรวิจัยคือ ครอบครัวไทยเชื้อสำยจีนจ ำนวน       
8 ครอบครัว โดยใช้เทคนิคกำรสังเกตกำรณ์แบบมีส่วนร่วมและกำรสัมภำษณ์ประวัติครอบครัวเป็น
หลัก ผลกำรวิจัยพบว่ำ บทบำทของครอบครัวไทยเชื้อสำยจีนในกำรอบรมเลี้ยงบุตรคลำยควำมเข้มงวด
ลงให้อิสระกับลูกมำกขึ้น รวมถึงกระบวนกำรอบรมถึงทัศนคติที่ส ำคัญของครอบครัว และกำรผสม
กลมกลืนทำงวัฒนธรรมที่มีผลถึงกำรยอมรับในกำรประพฤติปฏิบัติตำมวัฒนธรรม และประเพณี       
ที่ส ำคัญบำงอย่ำงของชุมชนทั้งสองกลุ่ม กำรอบรมเลี้ยงดูบุตรในครอบครัว ที่ลดควำมเข้มงวดลง 
กำรศึกษำ กำรคบเพ่ือน และยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไปเป็นสังคมข่ำวสำรข้อมูล รวมทั้งกำรเห็นพ้อง
ต้องกันในเรื่องกำรพัฒนำประเทศ ท ำให้มีกำรผสมกลมกลืนทำงวัฒนธรรม มีกำรธ ำรงไว้ซึ่งเอกลักษณ์
วัฒนธรรมจีนที่พ่อแม่ถ่ำยทอดไว้ให้ เพื่อแสดงควำมเคำรพควำมกตัญญูต่อบรรพบุรุษที่เข้ำมำเมืองไทย
แต่แรกเริ่ม  
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จำกงำนวิจัยข้ำงต้นพบว่ำ มีกำรศึกษำวิจัยเกี่ยวกับภำพสะท้อนครอบครัวชำวจีนในนวนิยำย
ของเพิร์ล เอส.บ๊ค แปลโดยสันตสิริในด้ำนแนวคิดท่ีเกี่ยวกับครอบครัว รวมทั้งกำรด ำเนินชีวิต ประเพณี
วัฒนธรรม บำนะของผู้ชำยและผู้หญิงในครอบครัวเป็นต้น ถึงแม้ว่ำจ ำนวนงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภำพ
สะท้อนครอบครัวชำวจีนจะมีน้อย แต่งำนวิจัยที่เกี่ยวกับครอบครัวมีอยู่มำก ทั้งหมดนี้ก็สำมำรถน ำมำ
เป็นแนวทำงที่ดีซึ่งจะช่วยให้กำรศึกษำภำพสะท้อนครอบครัวชำวจีนในนวนิยำยของเพิร์ล เอส.บั๊ค 
แปลโดยสันตสิริในครั้งนี้ชัดเจนยิ่งขึ้น 


